KAREL KONRÁD

RINALDINO

Kapitola 1

Školník třikrát zazvonil.

Celá třída se prohnula do oblouku, pod nímž zmizel profesor Chaloupka. Kluci mlátí učebnicemi do zeleného podrostu lavice a balvany pomazaného chleba se sesouvají.

Hle, kolem Antonína Zemánka jde Inka s novým příložníkem. Napjatá blůzička se chvěje jako oheň, jenž přeskočil na spánky Toníkovy.

„Koukejte, slečna se chvástá před náma s novou rajčinou!“

Inka odpověděla vesele, otáčejíc se do třídy:

„Heč, já mohu, mně to vynáší!“ a přitom se zahoupala na tenkých nohou.

Toník rychlým pohybem odkryl její sukýnky až do stropu. Vykřikla, jako by vrazil nůž až po rukojeť do jejího srdce, krev potřísnila obličej, a nový příložník se rozlomil natřikrát.

Rýsování, ach, černá hodino čínské tuše! Profesor Pěnkava chodí dokola jako s peškem; rýžové kníry jsou naškrobené.

„Pozor, študenti! Se mnou si nezahrávejte!“ a klade prst napříč ústa. Ticho, ticho, když jsou žáci pohřbíváni na věčnost do jeho notesu!
„Táááák, příložníček nemáme! To je jeden bod čili punkt. Tři body jsou koule, to jest cenzura. Slečinko, mandl, elektrický mandl je budoucnost, žádné študie! Mandl, pěkně ruce do boků a křapat s posluhovačkami, příložníku netřeba. Táák, už jsme udělali bod.“

Inka se dala do pláče a všechno pověděla.

Ředitel reálky kulhal na jednu nohu. S velikou oblibou říkával: „Kopl mě kůň do kolena, když jsem byl svého času hejtmanem, Herr Hauptmann, u artilerie, splašil se při kanonádě. Zajisté víte, že řecký bůh, tedy Hefaistos, také kulhal, a už jsem vám to řek jednou, abyste zavírali kalamáře, že se tam práší, ale kdepak, to je jako naschvál!“

Ačkoliv pan ředitel svou plesnivostí připomínal pelyněk, čemuž se říkalo ochranné zabarvení, za neobyčejných událostí vynikal strašlivým řevem; div Toníka nerozšlápl do kouta ředitelny.
„Odprosit vás musí, slečno Prillová, veřejně odprosit před celou veřejností třídy, a čtyři hodiny bude sedět karcer, až bude černej, prasák jeden! Rozuměl jste, prasáku?“

Třídní profesor přesadil Toníka do lavice za privatistky a dodal suchým hlasem, jako když rozhrnuješ staré roští – nic dobrého toto praskání neznamenalo:

„Abyste si vštípil galantnost vůči dámám! Dopustí-li se nějaké netaktnosti nebo hrubosti, ihned mně to oznamte a my už s ním zatočíme.“
Celou kvartu seděl Tomík za třemi dívkami. Jejich copy se pohybovaly po jeho lavici jako slamění hadi.

Jednou přišli kvartáni do učebny těsnopisu a na tabuli bylo napsáno písmem profesora stenografie:  Těsnopis odpadá

Všichni se rozutekli domů.

Ředitel syčel vztekem, a když se zjistilo, že nápis vyhotovil žák Bauer, vrátila se mu jistota řevu.

Toník napsal o tom verše:



Nevím ani, kdy to bylo,



co se toto přihodilo:



hrome! i ty zaklel bys



mámeť dneska těsnopis



Kdo měl toho nápada,



na tabuli vyhláška se zračí:



„Těsnopis dnes odpadá.“



Je nám skoro k pláči.



Někdo vyzradil, že Bauer, studios,



to napsal. Běda, rozbijem mu nos!



Bauře, karcer dostals, to nic není ale,



jen když nemusíš ho sedět v kriminále,



já děkuji ti jménem celé klasy.



Šly již o tom mnohé, četné hlasy,



že za svatého budeš prohlášenej asi.



Prohlášení toto nechť se děje rázně,



ať máme brzo o jeden den víc prázdně.



Nazdááár, Bauře, sláva tvá poletí



v tom XX. (dvacátém) století !!!

Verše kolovaly po třídě.

Jako oběžník, v němž se ponoukají žáci, že zacházení se žíravinami, třaskavinami, jakož i kladení tvrdých nebo tupých předmětů na koleje a dotýkání se elektrického vedení jest životu nebezpečno, ale i trestno; disciplinární řád tyčil se nad žactvem a vrhal dlouhý stín jako hrušeň v zahradě páně ředitelově; obrovské táhlé plody visely s větví podobny lahvím citrónovky. Jednoho večera vylezl Toník na strom a všecky je setřásl k zemi.

Chtěl o tom vyprávět klukům v parku, když právě musela jít mimo Inka s těžkými, nenáviděnými copy. Zapomenul, že hruška patřila řediteli.

Řekl: „Včera jsem votrhal všechny hrušky tý potvoře Ince.“

Toníkův otec měl asi 9 strychů polí, sami je obdělávali. Bubačka měla temnou, lesklou skvrnu na plecích a nevýslovně modré, stojaté oko. Toník rozuměl jejímu slintání; od malička rostl mezi hroudami. Slunce mu očadilo paže.
Když mu bylo 6 let, přinesl tatínek domů něco teplého v čepici a záhadně se usmíval. Maličký pes to byl, malinký, voněl psí boudou a tetelil se; snad ani neviděl.

Dali mu jméno Puntík.
Toník ho vozil se sestrou Martou v kočárku, peřinku mu přihrnul až pod čumák. Když se Puntík unavil vrněním na zavěšené chrastítko, usnul. „Jen se, lidičky, podívejte, jak růžové dříme,“říkali oba podle staré Křenové, která tohle neustále povídala o svém bledém, churavém Lojzíčkovi.

Toník nesl jednou Puntíka přes schody. Rozbil se koleno a Puntíček ležel nohama vzhůru. Plakali s Martou, až se sběhli lidé. Ani šestákem je nemohli utišit. Klečeli nad psíkem a zoufale ho líbali. Najednou zčistajasna Puntíček zamrkal levou zadní nožkou, za chvíli pravou, potom oběma, oči otevřel, zakňoural a slavil zmrtvýchvstání. 

Nyní byl Punťa dospělý chlap.

Uměl chytat cukr a slepice a měl mokrý čumák. Ráno přiběhl bez dechu k Toníkovi, pod peřinu se zavrtal jako krtek a tím mokrým čumákem rejdil po jeho rukou.

Když přišel Toník ze školy, Puntík skákal do alelujá. Toník vhodil učení do poličky a utíkali spolu za tatínkem na pole s bandaskou kávy.

Žal trávu a okopával motyčkou. Nosil vodu ze studně; tisíce, tisíce konví! Matematické rovnice a počty obyvatelů všech cizích měst a velikosti států a kolonií rozléval do důlků kolem rajských jablíček a kvečeru se toulával s Puntíkem ve vrboví.
Na prsa tiskl flobertku jako v džunglích; unavená tráva se zdvíhala. 

Rákosníčkové létali na způsob peří; pod kameny bylo plno barevných, kovových brouků a Toník věděl o každé malině. 

Pan Randa byl zámečník v továrně na polévkové koření a nosil modrou košili. Večer si vykasal rukávy, aby rozhodil harmoniku jako zázračnou síť. Když pěla zarmoucené nápěvy, vlezl si Toník k mamince.
„Podívejte se, paní Randová, celej den mě ten kluk nezná, a večír ho mám na klíně. Že se nestydíš, takovej velikém študent!“

„Ale jen ho nechce,“ říkala paní Randová.

Randovic Emě bylo 18 let. Jedenkráte se myla, že ji Toník spatřil. Všechno, až po pás!

Dech se mu zvrátil nazad a ve snách se zjevovalo ono vidění, kolorovaný sen, prsní bradavky jako dvě krvavé maliny.

V Dělostřelecké ulici byl nevěstinec natřený červenou hlinkou. Krevní podlitina, a Toník viděl několikrát odtamtud vycházet mladíky a muže. Obličej tiskli do vyhrnutých límců, zrovna takhle se kráčí na ulici z parních a vanových lázní.

Dámy v románech Julia Vernea neměly žádných vnadností. Ocelová města, Tajuplné ostrovy, žel, všichni hrdinové těchto neobyčejných, napínavých příhod nanejvýše líbali svým snoubenkám konečky prstů.

Písmena vyrostla v pyšný koráb – a je to Toník, jenž  čelí rozbouřeným živlům a smrtícím náhodám, přepásán bambitkami. Prolézal Tajuplný ostrov se zachráněnými soudruhy a bůhví jak to bylo možné, na jižním cípu spatřil koupající se Emu; již z dálky ji poznával. Podle plaménků bradavek. Krev ho počala kousat po celém těle. , nebyl schopen ani sedět, musil chodit po světnici, okno rozevřít. A zkoušel tisknouti obličej do vyhrnutého límce.

Do rána vypukla světová válka.

Na nároží čpěly vyhlášky; zděšené zástupy se tlačily jako kolem požáru; žena s popelavým šátkem zabědovala. Ostatní zbledly. Muži si postrčili čepice do týla a přešlapovali, nedívajíce se nikam. 

Přes den ani městečko nedýchalo.

Kvečeru přicválaly dva kočáry s vojanskými pány. Koně teskně hryzli postroje. Davy proudily a kolem kočáru se stáhl uzel. Policajti a četníci odstrkovali přední řady.
Dusivé ticho se zřítilo výkřikem neznámého mladíka:“Ať žije Srbsko!“

Výkřik tento ztuhl; koně se vzepjali, jati smutnou předtuchou, a šavle policajtů cvakaly o dlažbu. Panička, jejíž muž nebyl vojákem, povídala, že ten mladík je cizí a že měl červenou dlouhou mašli.

Přízemí reálky bylo proměněno v lazaret. Po chodbách bylo cítit lyzoform a Červený kříž. Ranění si prohlíželi nástěnné obrazy: jihoamerický prales, Karel IV. udílí zakládající listinu pražské universitě, česání kávy na Cejloně, a berlemi si ukazovali po římské vestálce.

Toník začal právě chodit do kvinty. Celé hodiny, dlouhé jako dobývání a utrpení Tróje, díval se na obnažená záda privatistek.

Hodina dějepisu, tratoliště nudy; Toník napjatě naslouchá jako pytlák, nespouštěje ze zřetele Inku. Pojednou se mu zdá, že oči zkameněly v solný sloup. Tužka zúmyslně spadla pod lavici – plazil se za ní – a uzřel flanelové kalhotky, žlutý podvazek.

„Hoši, neměli byste pracovat, neboť práce zabíjí. V jednom lomu trhali kámen. Navrtali dynamitovou patronu, a než zapálili její doutnák, trubač zatroubil, což znamená, že všechno musí utéci. V tom se rozmyslel inženýr, že tam zapomněl lulku, a vrátil se pro ni. Přirozeně, že zmizel ze světa. Tak vidíte, práce zabíjí, neměli byste pracovat, a tím končím. Příště budu zkoušet.“

„Proč seš, Tondo, takovej zaraženém?“ tázal se Jirka, „kdyby si rači jed, než bude matika!“

„Jo jed, nechal jsem si doma svačinu!“

„Že si to, ty chytrej, neřek dřív, už jsem všechno sněd.“

Inka oddělila jeden krajíc a přihrnula na něj ještě sádlo.

Podávala jej roztomilým způsobem Toníkovi. Praštil do krajíce, až se přilepil na tabuli.

Růžové lístky polní pošty chodily o berlích a s prostřeleným hrudníkem. Černaly smrtí kamarádů. Rakouská vojska vtáhla do Bělehradu. Z radnice vlály prapory. Puntík přiběhl domů celý promáčený podzimním deštěm. Onen večer byl jasný a ostrostřelecká kapela vyhrávala na náměstí; okna se chvatně zavírala jako před průtrží mraků. Profesorský sbor se usnesl, aby reálka sehrála se prospěch Červeného kříže zápas s místním klubem
S.K. LEV

Ředitel, obrněn úřední uniformou, pronesl řeč:

„Stařičký mocnář hledí na nás svým otcovským okem a za hukotu děl se modlí za děti svých národů. Hrdinové vracejí se ranění, kdo na jejich místo, jak volá básnicky Petr Bezruč?

Vy, mláděž, budete jednou oporou našeho státu. Kéž vám bude popřáno, abyste navždycky odrazili zákeřný zločinný útok na naše mocnářství! Jeden za všechny a všichni za jednoho.

Pěstujte čile sport, sílí ducha i tělo. Sport z vás učiní zdatné vojíny, hodné vítězství, jež dnešního dne uctíváme. A radujíce se vespolek nad touto novou, úplnou porážkou nepřátel, voláme třikrát naší armádě hurááá!“ Profesorský sbor a několik žáků z nižších tříd vykřiklo třikrát hurá.

Toník, který vedl útok reálky a měl čepici pozpátku, hned z výkopu provedl střemhlav výpad. Točil se na míči, mávaje nohama jako perutěmi.

Míč se vznesl jako skřivánek. Toník jej polapil, letěl s ním jako vítr a převanul se přes vyběhnuvšího brankáře přímo do branky – první gól.

Toníkův útok neustále dorážel; klidný a statný S.K. LEV začal pelichat.

27. minuta: přihrávka vpravo, centr na levé křídlo, zpět levému halvu a kupředu Toníkovi – a druhý gól klečel na hanbě.

S.K. LEV vkládá do hry klubový prapor, však marně! Toník dokonale klame své soupeře. Jirka, stojící v největším chumáči diváků, dal si ruce k ústům, aby ho bylo lépe slyšet, protože vykřikl: „Toník – Klamavec čili Apatit!“

Bubnový potlesk a smích: „Hip, Apatit, hip!“

V halftimu prohlásil Toník: „Velevážený manšafte! Študent je vlastně nerost, jelikož zakrňuje na reálce. Naštěstí máme tady stupnici tvrdosti 1. mastek, 2. sůl kamenná, 3. vápenec, 4. kazivec, 5. apatit (neboli klamavec), 6. živec, 7. křemen, 8. topaz, 9. korund a 10. diamant – jak vidíte, má apatit, tedy, tvrdost 5 stupňů. Dobře, stačí, sedněte si! Musíme holt dát pět gólů!“
Odpověď mužstva byla tohoto druhu: „Neblbni a omej se sodovkou, dostali jsme ji od Červeného kříže. Zítra se nezkouší.“

Výkop druhého poločasu a Toník si vytahuje trenýrky před nepřátelským mužstvem.

V 56. minutě dal třetí gól; hlavou jej smekl do kouta branky. Následuje pátý roh, jenž kopnut příliš do hřiště. O něco později střílí Toník těsně vedle.

V 69. minutě narýsuje uličku a pravá spojka ji prodloužila až do branky, čtvrtý gól.

Osmiletý synáček brankáře od S.K. LEV dal se do velikého pláče, pořadatelé ho musili odvést z hřiště. 

V 84. minutě vyvrátil Toník z kořene nepřátelskou obranu a řítí se k brance, leč je zezadu sražen na zem. Bek studentské XI, který měl nohy jako široký klobouk panama, utíká, aby kopal jedenáctimetrovou.

Publikum křičí: „Zemánek! Apatit! Tonda!“

A Toník lehce, falšovanou ranou, dává pátý gól.

Zbývajících 6 minut zápasu nemění již ničeho na celém skóre 5:0.
Kapitola 2

Každou neděli musilo jíti žactvo do kostela. 

V hořáku věčné lampy blikala rakouská hymna a privatistky držely na životě zpěvníky, zatímco profesoři stopovali ústa žáků, jsou-li zaměstnána zpěvem.

Vlaky byly plny polských židů a zakrvácených příběhů války. 

Milenky plakaly po perónech.

Maminky, vy jste nerozeznávaly skrze husté slzy své syny. mávající z oken kapesníky, sbohem, sbohem, vesničko má pod Šumavou; vojenský smutek harmoniky.
Toník kráčel v centru své fotbalové jedenáctky po cizích městech; v restauracích u nádraží bývají vždycky číšnice.
Anča se jmenovala.

Měla to napsané bordó bavlnkou na bílé zástěře. 

„Ten klučina se mi z vás nejvíc líbí,“ řekla, a dlouze ukazovala očima na Toníka; díval se na strop jako do mrazivé vody. Zima ho pojala.

„Kampak se to můj hošíček kouká? Copak tam asi vidí? Neuměl by nám to povědět?“

Kdyby Toník byl švestka, spadl by ze stromu. Ale takhle mohl jenom vyhrknout:

„Klucí – už je čas – na vlak – auf!“

„I šel! I šel von jeden nevděčníku, času má ještě hodinu,“ odpověděla Anča, „aby věděl, vlezu si mu na klín, aspoň mi neuteče,“ dodala se smíchem, rozbíjejíc na jeho kolenech ležení. A drnkala na podvazek; Toník vnímal tuto melodii celým tělem, rozčileně, neboť si také vytahovala punčošky, černé jako noc. Potácení ve tmě.

Anča pracovala polibky. Dlouhými, lepkavými; uhnul slabě hlavou, ale vlny poprsí ho uchvátily, zakroužily s ním a stáhly do bezedna. Toníkovi navlhly oči.

„Apatit, centruj, hip! hip!“

„Podej, máš volný křídlo!“

Levý halv, pihovatý Pepík s odstálýma ušima jako klopy omšelého kabátu, vybouchl sodovku. Toník se leknutím vymrštil a slečna spadla na podlahu. Celoval jí tváře, úprkem líbal její hlavu, až všechny vlásenky vyrážel.

I těžkou sponu přetrhl.

Anča se vysoukala na stůl. Lehla si n záda a plácala se do lesklých stehen; celá jedenáctka ztratila míč. Potom odešla k orchestrionu, kroutíc zadkem, toto čeření vyluzovalo kole širší a širší. Až před oči.
„Miláčku, teďka ti zahraju tu mou písničku. Tenhle kastrolek je tvůj?“

Nasadila si Toníkův klobouk, snad jste, Ančo, bývala modistkou, a vhodila do stroje šesták, orel a panna; panny , ty v komůrce bědují, a orlové nad skály, nad lesy vzlétají, já jsem malý mysliveček, myslivec přijde a střelí, ach, svatozář orchestrionu!

Za tou naší stodoličkou,


za tou naší stodoličkou,


loučil se Jeník,


loučil se Jeník,


loučil se Jeník s Anduličkou.

Po druhé sloce začala Anča plakat a plakat, řvát – slaměný klobouk se třásl a chodci nahlíželi do oken. Strážník vytvořil na stěně kohouta.
Orchestrion plápolá, plivá krev, kdežto kluci (Toník bez klobouku) utíkají až do vagónu; oceán mlčení. Po jeho hladině zmítá se plachetní loď. Toník vylezl na stožár a namaloval přes celou plochu kosočtverec s čárkou (v půli); ale honem to smazal. A začal malovat znovu. Srdce nakreslil a do rohu orchestrion. Na velitelském můstku hrozí kapitán; na hlavě má klobouk s kohoutími péry.
Konduktér zapískal, až byl celý modrý.

Vlak se naklonil.

Dveře vojenského kupé se otevřely, aby jimi vstoupil pak zákopů, zelených ovinovaček a rumu; před jícnem zmrzačení a smrti prozpěvovali vojáci:



Za tou naší stodoličkou…

Toník dal Pepíkovi facku, hlava zaskřípala v čepech a zařval: „Pusť mi k voknu!“

Vítr mu čechrá vlasy a jiskry padají v žitě bez jediného hlesu.

Toník cítil teplé slzy jako krev.



NENAHÝBEJTE SE Z OKEN!



NICHT HINAUSBEUGEN!

Antonín Zemánek byl již v sextě.

Jako smrt stála světová válka u hlav všech 360 poledníků.

Vojáci v kopřivových uniformách nosili své vleklé rány městem. A chleba, který zežloutl, okoral v zaťatou pěst ve frontách před kupeckými krámy.

Pan Randa padl na ruském bojišti; mašinkvér mi prokousl plíce. Továrna na výrobu polévkového koření, která vyráběla nyní výhradně pro armádu, poslala paní Randové 100 zlatých a strávníka do bytu. Byl to voják, který hlídal vchod do továrny; Adolf se volal. Ema byla v Praze, sloužila vojákům v posádkové nemocnici. Na svátky přijela vždycky domů, byla tolik bledá, ale říkali, že má hodně peněz.

Domobranec Adolf měl dlouhé černé kníry, stočené do kozelce, a rovněž se naučil na harmoniku. Ten valčík z Bohémy chtěla vždycky paní Randová, aby hrál. Toníkova maminka se nad tím velmi pozastavovala.

I v sextě se musel Toník dívat na záda privatistek. Pod levým ramenem Inky byla hnědá tečka, to je Verdun, myslel si, a chtěl tam zabodnout špendlík s praporkem; to je váš úděl, mapy generálního štábu, aby se po vás jezdilo prstem, leč tužka nikdy už nespadla pod lavici.
Jirka Krulišů byl o dva roky starší, a tak se stal první ze třídy vojákem. Denně mu psal Toník do školy záložních důstojníků, která byla v Jablonci nad Nisou. Asi za dva měsíce přijel na čtyřnedělní dovolenou, aby složil válečnou maturitu. Ředitel mu potřásl srdečně rukou a prohodil: „Jen si važte svých důstojníků a představených!“

Jirkův opasek s bajonetem prošel všemi lavicemi jako lihový preparát znázorňující průřez žaber.

„Vy víte houbes, co je život,“ začal jednou Jirka o hlavní přestávce. „Víte někdo, co je to pořádně holka? Nevíte, ovšem, nevíte, kdyby na vás spadl teďko strop, tak pojdete, žáčkové, jako ta děcka školou povinná, co dělala tu křižáckou výpravu. Až odjedu zase do Jablonce, musíte za mnou udělat výlet, to budete číhat, až si vás zavedu Zur goldenen Lilie – Mici, to je vám žába, 16 let -,“ a mlaskl jazykem jako Horymír na svého bělouše, přes hradby se přenesl do Vltavy a na druhém břehu klusal směrem k dnešnímu Radotínu.

Kapitola 3

V městečku se viklaly povozy naplněné řípou.
Celou noc těžce oddychoval místní cukrovar, v němž pracovali zajatí Rusové. Kdo byl tak krutý, že nechal jeho vysoké zdi nabarvit zeleně, aby museli neustále myslet na rodnou Volhu?

Toník a Jirka meškávali po škole v parku. Horizont byl opředen fialovými barvami, z nichž bylo cítit břímě jeseně. V opuštěném zákoutí kdo by si nevzpomněl na Šípkovou Růženku?

Na javorovém stromě sténal poslední list.

Vítr zadul. List padl tenkým obloukem k zemi; Toník k němu utíkal a dýchal na něj.

„Víš,“ pravil Jiří, „neuměl bych si představit, že by Růženy měly tmavý vlasy. Růžena je přeci takový světlý, plavý jméno! Ty myslíš, že na tom nezáleží? Moc na tom záleží, víš, že bych uměl milovat vošklivou ženskou, která by měla nádherný vlasy?!“
Toník tiskl koleny urvaný list.

Ve čtvrtek odpoledne bývala fyzika. Profesor Kozlanský poručil školníkovi zabednit okenice. Udělala se čirá tma; fialové jiskry na třecí elektrice kanuly z pólů. Potom  je propouštěl červenými trubicemi, jako by hořely pletence copů.

„Vlasy jsou krásné,“ vzdychl si Toník.

„Tedy konečně máme leydenskou láhev plnou elektřiny,“ prohlásil profesor Kozlanský. „Vezměte se všichni za ruce, ovšem bez dupání, neboť pod námi se také učí – převedeme si elektrický náboj do těla. Ucítíte všichni škubnutí, což jest dostatečným důkazem, že elektrický obsah láhve se vyprázdnil, to je zajímavé, není-liž pravda?“
Toník vypátral ruku Inky; byla jako horká srst, vlekl po ní prsty. Zašeptala: „Toníčku…“

Snad ani necítili elektrickou jiskru.

Přeběhla jako myška a dívky vypískly.

Odpoledne šel Toník s Inkou do parku. Potkali několik spolužáků; Toník stáhl si klobouk na dno čela a klopýtal hlavou o vlastní prsa. Inka kráčela pyšně. 

Široká úroda vlasů se vlnila po ramenou jako lán zralého obilí a lesk kročejů připomínal srnky z královských obor. Kde bývají také potoky lemované vrbovým proutím. Jejich hladkost a ohebnost je proslulá.

Celou cestu klátil Toník trupem a nakopával každý oblázek ležící na dosah. V zatáčce parku, která měla srdčitý tvar, visel vodotrysk; Toník se zadíval na Inku, ve zraku ji poletoval blankytný motýl. Blížil se k němu po špičkách. Krátký skok – aniž o tom věděl – umístil však polibek na její bradu.
„Nemá ještě vyvinutý rty,“ řekl si a dal ruce do kapes, jsa velice zklamán.

„Jé, tamhle jde náš příručí také z rande! To se na něho budu zítra v krámě usmívat,“ povídala Inka.

Toník chodíval do školy pravidelně pozdě.

Už začínalo vyučování, když se protáhl dveřmi, jako by neuměl počítat. Kasal se, že musel být ráno na poli, že pomáhal otci zapřahat, ale mnul si přitom oči; profesoři si jakž takž zvykli na tento způsob jeho docházky.

Přišel-li dříve, před prvním školníkovým zvoněním, shledávala třída v této zvláštnosti škodlivý úkaz; něčí nevědomost bude provalena, rychle, rychle, dokud je čas, opakujte všichni uložené úkoly! – a žáci, kterým mráz v zádech dával tušit, že budou voláni k tabuli. se křižovali: „Sýček jde!“

Den po prvním dostaveníčku s Inkou došel Toník velice pozdě; již se učilo půl hodiny.

„Takovej velikém jarmark je, plný náměstí bud, vyskoč honem!“ vybízela matka.

„Chlapče, chlapče, jednou zaspíš i svoje štěstí, mám já to s tebou soužení!“

Ani se nepohnul; v hlavě mu bzučela sklíčenost. Inka! Inka! Lámaje chleba do hrnce kávy, pozbýval chuti k jídlu.

Šel do reálky podle zdí jako stařeček. V nadhlavníku myšlenek stála Inka. Vrážel do lidí, kteří chvátali na výroční trh, a když se vsunul do své lavice vedle Jirky, sevřel mu ruku:

„Víš, že je to fajn bejt vojákem?“

Inka se vyčítavě dívala; přešlápl ji očima. Položila mu na učebnici lísteček:

„Viďte, že už nebudete chodit tak pozdě, můj Toníčku-koníčku?“

Na výsluní přestávek se vyhřívaly neslušné řeči chlapců. Dívky, znajíce jakost těchto kratochvílí, odcházely raději na chodbu; Inka zůstala.

Jirka zabodl bajonet do rohu tabule a ujal se slova:

„To víte, když ležíváme večír v cimře, musí se v devět hodin zhasnout, povídají se všelijaké věci. Vědomí, že možná budeš za pár tejdnů zabit, ovzduší kasáren, každodenní ponižování, to dělá z vojáků velmi erotické, rozumíte?“

„Rozumíme!“ ozvalo se ze všech hrdel.

„Velmi erotické tvory. S tím počítejte. Ba co dím, stará bába se vám zdá z okna láskyplná jako privatistka.“

Jiří se podíval na Tondu. Seděl na lavici zády k Ince; hlučně se zasmál.

„Každém voják je jako naládovaná zbraň. Stačí zavadit, a už spustí.

Jedou jsem měl ýbrcajt, jedinej z celý cimry. Přišel jsme v půlnoci. Přijdu tedy do cimry a všecko budím: mám s sebou holku! Musíte bejt ticho, ani nedutat“ Vrátil jsem se za dveře, domlouvám, konečně si dala říct a ťupkala do cimry. Zaj unbezorgt, majn Líbchen, konejším ji hodně hlasitě, ale zind auf Urlaub, trocdem várn zí štil, alzó, hír ist majn Bet, du ---
Za chvíli začal s námi praskat kavalec – vtom bylo votočeno vypínačem elektriky. Všichni kluci vám seděli na kraji pelesti s vočima v úplným nebi. Víte, žádná dáma to nebyla, byl to kamarád z vedlejší sednice, ten stál u vypínače a já jsem vrzal jen tak nazdařbůh štrůzokem. Stačí to, že nás chtěli za tohle zmlátit??“

Po obědě přišel Jirka k Zemánkovům a obořil se s Tondou do jarmarku; karavany bud, před nimiž hýkali handlíři a dítkám tekl kolem úst turecký med. 

U staré kašny, olezlé mechem a předoucí jako prašivá kočka, bylo rozloženo hrnčířské oddělení. Šlejfířky s mohutnými rozparky smlouvaly s venkovskými ženami, které měly na penězích jenom to, co poskytovala válečná podpora.

Na kašně seděl dědeček s písničkami.

Toník nemohl odtrhnout od plačtivého ústí jeho harmoniky. Vojenské balady v bezzubých ústech stařečka dávaly vyrůsti představám o válečných svízelích Napoleona, soumrak Svaté Heleny.

„Pojď, než bude tma,“ vybízel Jirka. Stanuli u prodavače uměleckých dopisnic, Toník vybíral.

„Mánesa, celýho Mánesa kdybyste měl!“

„Ó mladý pane, je tady, je tady, jen račte hledati, je to pomíchaný,“ a volal z minaretu kramářské boudy do všech úhlů světa:



HONEM, HONEM, HONEM



NEŽ TO ROZHÁZÍM,



3 KUSY ZA KORUNU,



3 KUSY ZA KORUNUN !!!

A zatím mu Jirka, kryt Tondou, ukradl celé série dopisnic; rozdělili se o ně.
„Musíš poslat Ince pohled, koukej, máme jich dost!“

„Až naprší a uschne!“ odpověděl Toník.

„Nebuď hloupej, náhodou je to moc půvabná holka, takovou hned tak nenajdeš, myslím to s tebou dobře.“

„Ale co mám teda napsat? Budou to doma číst, lisťák chodí k nim do krámu.“

„Počkej, budu ti diktovat – piš: Pozdravy z jarmarku posílají své nadané spolužačce, a podepíšeme se. Pod známku napiš: Hezkou hubičku.“

„Ba ne, toho bohdá nebude!“

„Jen to napiš, třeba mně – k vůli…“

„Dej to sem, udělám to,“ vzal dopisnici a hodil ji prázdnou, nepopsanou, do poštovní schránky. Ještě za ní vykřikl. „Expres!!“

Chlad a kotouče mlh, vy mrtví, tiše spěte; duní děla a hrdla krákorají: Vorwärts!

Když krouží nad čarou obzoru krvavý západ jako raněný pták, ještě má teplé peří a krev, veškerá naděje uzamyká naše srdce úpěnlivým smutkem. Tobě, jež kráčíš přes rozrytá bojiště, jež nahlížíš zamřížovanými okny do lazaretů a vznášíš se nad pouštěmi Hinterlandů, tobě, ty Smrti, patří mdlé svíčky, jichž plamínek drkotá na rovech mezi uschlou trávou a břečťany. Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého. Amen.

Zástupy vdov a sirotků klečí na studené zemi a píšťaly varhan hudou svou tklivou stínohru.

Proč jste tak vzdáleni, bílí andělé míru?

Celá reálka byla nucena v tomto týdnu Červeného kříže procházet městem s kasičkami, jež měly podobu šrapnelů. Toníkovi a Jiřímu zdálo se ještě nejvýhodnější místo u hřbitova; měli tu stolek s plechovými odznaky a privatistky chodily vybírat po hřbitově úspory truchlících. 
Přijela sen v landauru předsedkyně Rotenkreuz, madame Hudilová.

„To je prej nejvěčí potvora z celýho města, maminka to povídala,“ poznamenal šeptem Toník.

Podobala se Kleopatře; široké boky a prsa rozedmutá, kdybys byl montérem, připomeneš si, že zítra musíš stahovat pažení mostu, vydán na pospas závrati.

	KLEOPATRA

Poslední královna egyptská

! Ve prospěch Červeného kříže !


Návštěva tohoto představení biografu byla povinná; žactvo se ubíralo v čtyřstupech, vybaveno profesory historie, kteří hořeli nedočkavostí.
Toník seděl vedle Jirky, drželi se za ruce; římská vojska mašírovala po africkém břehu a gramofon hrál Radeckýho pochod. Oči stékaly proudem po vnadách slavné královny a, Jiříku, ty budeš za 6 dní naslouchat mukám kasáren!

Římští žoldnéři – tady sedí voják v kopřivové uniformě, armády jdou, královno, vy umíráte vilností a já nemohu z řady vyjít … Eins zwei, eins zwei!
Královno!

Hříchy všech staletí září z vašich boků, a přece jste milovala Antonia! Jak útlé jméno! Vás měli drtit bohatýři, ocel a krev; Richard, to je jméno chrabré tváří v tvář. Cítíš v něm rozmach těžkého meče pod hradbami jeruzalémskými, buďte pozdraven, králi Richarde, řečený Lví srdce! Ach, královno, můžeme vás věrně vylíčiti, i když zavřeme oči, ach, bolí vojenská houně a čepobití.
Cupy dupy z houštiny, Jelínek je příjmení bosé a rychlé. Richard Jelínek nevlastnil ničeho ze statečnosti svého křestního jména a nic z příslovečné rychlosti, jež poskytuje substantivum Jelínek: byl přespolním žákem. (Jestliže neměl ustavičně zablácené boty, činil tak proto, že dojížděl do reálky na velocipédu.)
Šel vedle Inky jako za vozem a práskal očima; Inka se smála. Aby to slyšel i Toník, jenž se procházel s Jirkou po druhém chodníku korza.

„Vidíš, měl si se jí všímat,“ pravil Jiří, „teď si namluvila jinýho. Kdybych byl vona, udělal bych to taky, Tondo, Tondo, tys to projel!“ 

Ó chvíle, kdy poprvé bolí mladíkům srdce!

Toník přelomil vzdálenost, jež byla zde mezi oběma chodníky, a rozkročil se před Richarda a Inku. Viďte, pane myslivče, a viďte, pane pytláku, že se vám zdá cvaknutí kohoutku u vašich ručnic věčností? Toník si všiml, že Richardův nos je taková bambulka, a musel si vzpomenout na průjezd hotelu POŠTA, kde je napsáno:

NA SKLEPNICI SE ZVONÍ TŘIKRÁT
„Promiň, kolego Jelínku, mám teď po biografu s Inkou rande, pojďte – slečno!“

Jakoby vypadl Richardovi bič, sehnul se trochu a pronesl: „I nic se nestalo.“

A jeho tlustý cvikr se zamžil.

Toník sevřel vzlykající Inku v zápěstí a vlekl ji do parku. Cestou vážil slova na falešné decimálce. Pak umlkl, otáleje úzkostí. Náhle, v tiché pěšince, přitlačil ji na kmen břízy, aby mohl lépe líbat. Měla krásnou, vlhkou pusu; skrz šaty cítil její vroucnost a začal kousat, kousat. Plenit šíji a ramena. Bránila se. 

Ale Toník ji oblehl a sevřel, ó luzné a sličné Kartágo, tehdy si také ženy rvaly vlasy zoufale plačíce; a pentle kolem krku, která jí tolik slušela, se rozvázala. A když líbal nárty nohou, ono vypouklé a velice křehké místečko, propukla v nový pláč.

„Bože, vy jste ze mne udělal nevěstku!“ Lítostí a studem se zhroutila v žalostný uzlíček, plný velikých slz. Byl nucen sáhnouti do blůzičky.
Vykřikla a zrudla; celá byl brunátná.

Toníkovi bylo divné, že brunátný je rudý. Bruna je přece bílý, sněhobílý kůň, svatý Václave, vévodo České země! 

A myslel na krásu královny Kleopatry.

Kapitola 4

My, kteří jsme zůstali, máme právo slibovat, a v myšlenkách vířily bubny potažené černým suknem. 
„Toníku, buď zdráv, važ si Inky…“ Jiří seskočil ještě ze stupátka  a políbil Toníka.

Hrůzy válečné!

Jevily jste se po nádražích a peróny byly nejtěžšími frontami, neboť tudy táhly do bitev matky . kde jen jste se svými léky a obvazy, sestry Červeného kříže?

Rodiče Jirkovi stáli doposud na nástupišti; vlak dávno zapadl do kraje.

Toník se vytratil postranním vchodem pod železniční násep a ovinul si před svoje kalhoty tmavozelené ovinovačky. Daroval mu je v upomínku Jiří.

Adolf, ten černý voják paní Randové, narukoval včera. 

„Už je tady zase nový nájemník, už zkoušel harmoniku,“ povídala Toníkova maminka, „chudák pan Randa, ten se musí v hrobě navobracet - !“

Lidé zapomínají.
Světový vojíne, který proklínáš život, zadrátován v zákopech! Tvoje místo v manželčině posteli nezeje ladem, neboť útrapy válečné staly se příliš obecnými a pomněnky uvadají.

Třídní profesor přehlédl svou třídu jako z návrší. „Někdo si musí sednouti vedle Zemánka,“ pronesl beztvarým hlasem.

„Prosím, pane profesore,“ vstal Toník, „prosím, aby tady nikdo neseděl, prosím, na památku Jiřího Kruliše.“

„Toho nelze, lavice musejí býti řádně obsazeny, to byste mohl také věděti! Sedněte si tam, třeba vy – vy – Jelínku!“

Červený inkoust; po stránkách úlohových sešitů hoří jako vlčí mák; vyplejme spojenými silami toto býlí! Toník a Richard společně počítali matematickou kompozici a stali se kamarády.

Na svahu listopadu čekáme sníh.
Silnice jsou tvrdé, bez prachu, to je váš měsíc, cyklisté!

Richard naučil Toníka jezdit na kole.

Richard miloval přírodní vědy, nejvíce chemii. Ba i latině se naučil. Leč neuměl pružně chodit a nosil tlustý cvikr. Jeho skla byla tuhá, vědecká; byl nazýván všemi Icik.

Každé neděle ovinul si Toník tmavozelené ovinovačky a chodil sám. 
Toulal se.

Naslouchal lkaní větru a hrál si s modrou škatulkou zápalek. Brzy ho to omrzelo a házel do vody kamení.

Co byste chtěl, Toníku?

Nic, nic, nic. 

Nic!

Ne, ne, chtěl bych se zase s někým loučit! Vlaky duní, vlaky duní a srdce zadýchané jako veliké nádraží; a já pláču. Ach, kde! Umírám! Vločky sněhu padají a já umírám. Žil jsem marně, zbytečně. Hrál jsem fotbal, říkali mi Apatit. Studoval jsem s vyznamenáním, ale škola mě nikdy nebavila, nic. Nic!

Co je na světě?

Láska? Pshaw!

Knížka?

Najděte mi nějakou detektivku, kterou jsem nečetl! Poručte doktoru Karlu Mayovi, aby vzkřísil Vinetoua, podlá kulka Siouxů ho srazila a Bufalo Bill zestárl. 
Nevíte, co dělá syn Lovce medvědů?

Chtěl bych mít koně. Černého koně. Duch prérie letí, letí, ani se nedotýkají kopyta stepní trávy, a laso syčí ve vzduchu, uff. Uff!

Proč se jen říká listopad?

Stromy jsou již dávno, již dávno holé a nezní pád kaštanů.
Kuropění prosakovalo noc a Toník nemohl zamhouřit oči. Zkoušeje obelstíti spánek, myslel na fotbalový zápas. Únava bdění kazila jakoukoliv souhru; míče, které rozděloval svým spojkám, byly pokrytecké.

Za okny jektal podzim, bože, armády sténají úplavicí a co lisí umírá v průřezu této minuty!

V zákopech leží vojáci; dívají se na své nohy, z kterých budou zítra rozdrásané pahýly. Mladý důstojník vyjme hodinky.

Zbledne.

„Hoši…připravte se, za 10 minut děláme šturm…“ a zapaluje si cigaretu, ruce se mu třesou, jako když poprvé objal svou snoubenku. Šturm! Šturm! Mašinkvéry jsou zpoceny a granáty burácejí – 

Toník se zakopal hluboko do nitra peřin.

Co lidí v tomto okamžiku miluje!!!

Po dvoře někdo přešel. Za chvíli se objevilo u Randů světlo. To se teprve vrátil voják z hlídky; hrčení kávového mlýnku.


Martičko,


nebylo radosti, k níž bys nebyla přiložila ruky,


a čistotu domova jsi rozněcovala. Když jsem


přinesl z půtek (které jsem vedl s kluky sousední


ulice) tržné rány, bledla jsi bolestí. Prohlížejíc 


mé pokopané nohy, sepjatýma rukama jsi prosila,


abych nikdy víc nehrál fotbal, a každého rána,


zatímco jsem spal, cídila jsi mé boty a šat, abych


se líbil. Stopy mých nekalých skutků jsi zahlazovala,


vždycky jsi mne hájila před matkou; ale já jsem 


na tebe jenom žaloval, jenom se smál tvému pláči


nad rozbitým talířem a jíškou, kterou jsi nechala


spálit, a nikdy ti nesměl patřit u oběda lepší kousek


masa a šťáva z okurkového salátu.


Sestry,


vaši otcové větří ve vás kuběny, aby vás nemuseli


pouštět ani na chviličku z domu, a bratři rostou


vedle vás, osobujíce si prvenství a výhody, aby


jednoho dne poznali, že darmo se tloukli

před cizími prahy a pronikali podstaty věcí,


že darmo pro kvap a sobectví vlastního života


nadobro zapomenuli na vás u kamen, která jste


drhly smírkovým papírem; jsou věci, které se 


teprve pochopí dopisem. Tenkrát si listonoš 


neusměje. A jeho oranžové výložky jsou dusné.


Pan Jindřich, drogista s pěšinkou v půli, dvě

mořské panny visely nad pultem a přivíraly oči,


když tajně odsypával pro Toníka kornout žiží


nebo cukrkandlu, tento pan Jindřich padl


u Skaderského jezera a Martička omdlela.


Choroba lítosti a ledvinová nemoc, nastudila


jsi se nám, vysedávajíc dlouhé noci nad jezerem


albánských hor, šumí vlny, pláč a venku padá déšť.


A zestárla jsi.

Čtyři roky jste se měli rádi a tu panovníci zkřížili


meče, aby zničili váš sňatek; co mám dělat, co mám


dělat? Fialky nekvetou a tatínek je zamlklý, maminka


slzí v kuchyni; kdybys byla klukem, dal bych ti 


ovinovačky, tmavozelené, dal mi je Jiří; podívej,


Puntíku, naše slečna stůně…

Toník rozevřel zeměpisný atlas.

Balkánský poloostrov strmí z mapy a udělal do Skaderského jezera kříž.

Dna kráčely za sebou; šedivé jeptišky. Pomalu se blížily vánoce, hladiny jezer pokryly se ledem, choď opatrně, Matričko, abys nám nesklouzla!

POZNÁMKA. A ve městě hynul čas. Každý den stejnou, ponižující smrtí. Nemáš se čeho zachytit.

Proláklina.

Na potkání vidíš, jak vysychá, a klepy jsou cítit z úst. Líto mi vás, líto, harčtí kanáři, kteří zpíváte po krámech holičů, zatímco živnostníci poklonkují!

Kadeře podloubí spadají do půli náměstí, po jehož úbočí vine se korzo jako réva. Jak trpké jsou navečer její plody!
Úředníci z hejtmanství ukájejí tady výhodu svého postavení a paničky se jich táží: „Nevíte, kdy bude mír, ráda bych to napsala mužovi na frontu?“

Toník se prochází s Inkou.

Mám s ní společnou jedině přitažlivost k zemskému středu; náhodou zavadí rukou o její 

prsy - : Všecek zazáří.

Zazáří a prudce hovoří; slova létají na všechny strany jako třísky pod rozžhavenou sekyrou, aby opět upadl do krajní němoty, když pohasne dotyk ňader.

A korzo, tento vrak, je omíláno podzimním večerem.

Kapitola 5

Borovice a smrky ležely spoutány jako zbojníci po dlažbě náměstí; a plné kádě ryb. Toník je tahal za ploutve, když se prodavači právě nedívali.
 Výklady krámů byly zanícené: parádní vojenské čapky (jejich zeleň vlála) a medaile; obraz císaře pána, hýčkaný chvojím, byl matný. Jako v hloubi kapličky. Nejkrásnější to bylo u knihkupců. Či mohly uniknouti něčí pozornosti barevné obálky knížek, ale k čemu ty třásně z válečných nití, jež nevydrží, dechneme-li na ně od plic, jako dýchá starosta na svoje úřední razítko? 

Studí sníh.

Stříbro, toť vánoce. Sníh píchá a vojáci stavějí si betlém z mosazných patron, a města v zázemí vadnou, stín četnických bodáků, rekvizic, bídy a chrapounství agrárníků, co dát dětem k Ježíšku, když Bůh je nesmírně v nebesích?

Neusnete, neusnete, děti celého světa, tisknouce pomalované hračky, datle a fíky; válka je světová! Narodil se Kristus Pán a pod okny, jež slavně nezáří, duní temně hladová vlna; nevzejde hvězda nad chlévem.

Jen aeroplány  hvízdají do zákopů vražedné světlo reflektorů.

Toník dostal pod stromeček nové kopačky. Ihned se do nich obul (jen se těšte, nepřátelská mužstva!) a Martička potichu žaluje nad starým prádelníkem. Jsou v něm uloženy u toaletního mýdla fotografie, Jindřichu, císařský myslivče! Váš stejnokroj padne vám k tělu; rty jsou pevně semknuté.
Po večeři přišla paní Randová s Emou a ten jejich nový voják. Ema, která přijela na dva dny z Prahy, měla na lících nějakou nepěknou vyrážku. Toník si toho dobře všiml, přestože byla oděna jako nějaká krásná dáma.
Nadešla rozhodná chvíle, přerušovaná vůní vánočky. Toník, Matička, Ema a voják dali na židli cukroví a Puntík měl úlohu jedno si vzíti; čí bylo, ten do roka vstoupí ve stav manželský. Rozběhl se z kuchyně vrtě chvostem a popadl Toníkovo. Děvčata byla zklamaná. Ale Toník se bránil:

„Vždyť to není pravda, za rok nebudu ještě ani po maturitě!“

„To se neví, co bude,“ pravila starostlivě matka, „odvedou tě k vojsku třeba za půl léta a oženíš se nám někde v cizině, ani se o tom nedovíme.“

Ten voják se usmíval.

Když všichni ostatní odešli na půlnoční mši, zůstali sami. Voják složil ruce za šlachovitá záda a přecházel pokojem, nepřestávaje se usmívati, vysoký, smělý. 

A hrdý! Lícní kosti byly vymleté, ale oči měl dětské.

Toník se lekal jejich pronikavé dobroty a nevěděl, co říci. Ten člověk spí s paní Randovou a ještě se drze usmívá – v cizím bytě!

Jejich oči se setkaly.

Toník poznal, že jeho nevraživost má nepravý chrup; nemohl pevně kousnouti.
Musel se také usmívat.

Usedli spolu na lavici a voják, který se jmenoval Václav, vyprávěl o zákopech, drže Toníka kolem krku. 

Celé vánoční svátky proseděl Toník u Randů. Václav mu povídal o svém životě. Vyučil se hodinářství ve Vídni, a již jako učedník navštěvoval anarchistické schůze. Dvakrát byl zavřen. Potom bloudil světem, ve Švýcarsku, Dánsku, Německu, Francii, i v Rusku. Toník pociťoval, že se asi Václav jenom usmíval, když ho vyslýchali četníci.
A co uměl písní!

Takové cizozemské; řeka Volha v nich byla, pustiny, žaláře. Vysoké pece v nich šlehaly a otravní plyny uhelných štol.
A často musel Toník odejíti, protože přišli k Václavovi nějací lidé na schůzi. Do noci zpívali a paní Randová si vypujčila od Zemánků ten veliký džbán na pivo.

Inka poslala Toníkovi psaní, aby přišel na korzo. K lásce je třeba zručnosti jako při míchání karet; sníh navršil náměstí a ruce byly zkřehlé mrazem.

Přinesla Toníkovi (k Ježíšku) kazetu růžových dopisních papírů. Šel s nimi domů a začal na nich psát Jiřímu do pole. Václav hrál na harmoniku a zpíval:


Havíři, havíři, jak se asi máte



za těch pár krejcarů, co si vyděláte?



Dobře se nemáme a mnoho zkusíme,



vláda nám upírá, že daň neplatíme.



My daně platíme z krvavých mozolů



a z našich mozolů žije mnoho pánů.



Těšte se, vy páni, však přijde jednou čas,



kdy děti horníků zvednou pěsti na vás!

Toník nechal psaní a seběhl dolů.

Václav přitiskl dlaň na harmoniku, jako by ji ucpával hrdlo, a řekl drsně:

„Co tady chcete – jděte domů!“

Chytil oběma rukama harmoniku. Přitáhl ji do náručí a sklonil hlavu jako do hřívy. Hrál tichounce jakousi ruskou písničku.

 Toník stál rozpačitě mezi dveřmi.

„Hergot, jděte domů!“ vykřikl Václav, „jděte se učit, jó – abyste měl dobrou existenci,“ a zasmál se, „víte, vy musíte být pánem, jděte! Jděte!!“

Ráno byl celý dům probuzen nářkem paní Randové: „Václava vodvedli četníci!“ Toník si omotal tmavozelené ovinovačky a přišel první do třídy; za katedrou stála skříň s kostlivcem.



7 obratlů krčních



12 obratlů hrudních



5 obratlů bederních

Na šesté žebro připíchl napínáčkem cedulku:
AŤ ŽIJOU ANARCHISTI !

Když přišel Icik, strhl to a řekl Toníkovi: „Ty si šílenec! Za tohle by tě vyloučili ze všech ústavů a ještě by tě dali do kriminálu!“
Profesor češtiny, Jaroslav Vokeš, krájel lidovou poezii na uzounké plátky jako suchý salám, vyloživ význam Ruských bylin. Rozhovořil se o Muromci, Slavíku Loupežníku, Plenkovičovi.

„Zemánku, jaké máme u nás bohatýry?“

- - -

„No, jen se trochu rozpomeňte, snad my, národ český, máme přeci také nějakého bohatýra, jmenujte alespoň jednoho!“

„Gustav Frištenský,“ odpověděl Toník.

Korzo, slizký čenich, běžící nízko při zemi, a naplavenina limonády. Darmo jsi rozcuchán a darmo krouží nad střechami městští holubi, domove, domove! Vévodí nad tebou deváté přikázání, ale ve stínu se potichu smilní, a sníh, který padá, proměňuje se v bláto; nemožno!
Nemožno!

Na sehnutých  stráních lámeš trnitá slova, mysle na polibky; kolmice tohoto okamžiku mrazí. Sníh.

Toník držel pevně flobertku.

Kose, kose, černý ptáku, máš tenké nohy a houpeš se na nich jako Inka. Hele, reálka! To je černá reálka, ten zobák je podoben moudrosti profesorů!

Lidé ze sousedního pole přišli říci panu Zemánkovi: „Váš syn, ten študent, zastřelil kosa!“

Toníkův otec miloval přírodu. Květ, který uvadl, dovedl ho zarmoutit, a trpělivě čekal nad krtčí stupou, až se pohne zem. Vsunul rychle do ní ruku a chytil krtka. Vzal ho za ocásek a nesl ho na vzdálená luka, kde ho opatrně položil. „Tak, tady neškodíš.“ Tuto značnou námahu mohl si ušetřiti, kdyby byl nalíčil past; ale nedovedl zabíti zvíře. A nikdy neuhodil svého syna.

Jen jednou; to byl Toník malý chlapec. Seděli u oběda, byla rýže, kterou otec nerad na rozdíl od Toníka.

„Ty jsi hloupej, tati, že to nejíš!“

Padl pohlavek; otec se začervenal a odešel do města. Přinesl Toníkovi čokoládu.

Když lidé položili před pana Zemánka mrtvého kosa, byl Toník tentokrát seřezán. Holí. Až maminka naříkala; utekl na korzo, maje záda v jediném plameni.

„Halóóó, Apatit!“ křičeli hoši, Icik a Bauer. Večer jsou taneční u Řeřichy; chodí tam samé služky a ženy infanteristů.

Chuchvalce kouře; inženýr Vašata, kterého úřad vyhnul vojně, přivítal studenty:

„Tady je to dobrý, jsou tu sice mandy, ale služka je nejšikovnější milenka. Když ji zbouchneš, nemáš žádnou starost, vona se utopí.“
V rohu stály dívky, červené a našminkované, v květovaných jupičkách; piano ztrácelo rovnováhu v potu a výparech.

Toník se díval podél sálu na kmitající sukýnky.

Pianista se koupal v „Herkulových lázních“, tento valčík je královský jako lev. Sevře svou oběť do spárů, aby ji unášel.

Toníka pálila záda; žmolil kapesník. Je to hra osudu nebo znamení, jež umí vcházet i zavřenými dveřmi, naproti stála dívka a také kroutila šátek. Byla krev a mléko, krev a mléko, a její spravovaná punčocha dojímala.

Tančili spolu.

Otáčeje se kolem její osy souměrnosti, cítil ve své dlani tesknou bezradnost ňader; nevěděl, na kterou stranu má nejraději odkopnout míč.
„Škoda, že musím dneska brzo domů,“ řekla smutně. A zatímco Toník dopíjel citrónku, odvedl mu do tmy jeho tanečnici inženýr Vašata, ten s těmi vycpanými rameny. 

Ale druhý den bylo už v reálce udání.

Hlas ředitelův měl hroznou pleš: „Taková ostuda! Taková ostuda! Chodit mezi služky! Hejtmanství pozoruje náš ústav, vždyť mají z vás býti důstojníci, co si jenom ti páni pomyslí, to se musí potrestat! To se musí potrestat!“ a chytal se za hlavu, jako by chtěl strašit; Inka slzela.
Každý dostal dvě hodiny karceru. Toník se ušklíbl; snad to platilo spíše Ince.



Spanilá slečno!


Našli jsme u našeho dobrého kamaráda Jiřího



Kruliše dopis Vám adresovaný, který současně



posíláme. Ubohý Jiří, jak nám bude chybět!



Hnali jsme na bodák přes malý potok, který se



vlévá někde do Piave. Italové utekli, měli jsme 



původně radost, ale kde je Kruliš? Asi se někam



ulil, myslili jsme si. Odpoledne ho našli mládenci,



kteří šli dozadu pro mináž, jak leží u potůčku. Nepij,



křičeli na něj, je v tom krev, je to votrávený, ale



kdepak, byl zabitej do čela a upadl na kraj vody.



Prosíme Vás, abyste to vyřídila jeho rodičům,



nám je to všechno líto, byl to pohnutlivý pohřeb.



Vojáci od 35. maršbataliónu,







Feldpost 406.

Tři dny chodila Inka po špičkách kolem psaní a bála se nadzdvihnout víko rakve. Z černé hladiny klavíru pil mrtvý, zabořen v bezvládných klávesách, a Inčina ústa, veselá rolnička, bože, kam se jen poděla!
Spávala vždycky s rukama za hlavou. Ale tři noci ležela v klubíčku a dívala se do tmy, která ji učinila tolik bledou a krásnou jako pohřeb jeptišky.

Ani se nemohla podívat na své lakové střevíčky.

Otec vyprávěl při obědě: „Dneska přišel do krámu pan učitel Pulchart a říkal mi moc povedenou historku. Vykládal prý o Španělsku, že se tam pořádají býčí zápasy. Vylíčil, jak takový zápas vypadá, pověděl o matadorech – a kluci poslouchají, seč jim stačily uši.
Ke konci hodiny se ptal Kosíka (těch z berního), co je to matador. Kluk prý odpověděl: „Pane učiteli, prosím, to je obchodník s býky.“

Inka se chtěla také zasmát, ale psaní jí řízlo do srdce; odešla k pianu, aby plakala do vlasů Mozarta. A tuto noc, jež byla srázná, odhodlala se rozevřít dopis.

Stálo v něm:



Drahá Inko!



Mám velkou výhodu; až budete mé psaní čísti,


nemůže mne mrzet, že se budete smát, protože 



budu mrtev…



Podívejte se: miloval jsem Vás!



Myslela jste si jistě o mně, kdovíco nejsem,



mluvil jsem ve třídě samé sprosťárny. Ale



nebylo Vám divné, když toho tolik vím 



o ženách, že jsem za celou dobu dovolené 



s žádnou nepromluvil, vzpomínáte si?



Mluvil jsem proto tak ošklivě, abych se Vám



zprotivil, neboť jsem Vás miloval. Věděl jsem



velmi dobře, že již dávno máte ráda Toníka, 



dříve než on to mohl tušit. Je to velmi dobrý



hoch, ale může ho milovat jen ta, která ho 



pozná. Poznali jste se až čtvrtý den, když



jsem byl doma. Proč jsem tedy váhal?



Proč? Inko, drahá Inko, jenom proto,



že bych Vám způsobil žal – tak mladá,



tak krásná a milovat vojáka?



Padnu, říkal jsem si, a zkazím jí mládí.



Nejsem sentimentální!


Zkusil jsem dost, a dívaje se na smrt



kamarádů, psal jsem tohle psaní.



Ne abyste nade mnou bědovala, ne 



abyste jednou říkala přítelkyním:



„Měla jsem hocha, který mi padl


ve světové válce, heč, jestli mi nevěříte,



přečtěte si to!“



Ale píšu Vám proto, abyste měla ráda



Toníka, neboť i já ho miloval.



Dejte mu toto psaní přečíst, aby si vážil



lásky a života…



Vzpomenete-li si na mne, objímejte se,


já budu z toho mít velikou, velikánskou radost.






Líbá Vás







Váš Jiří Kruliš

Třeskutá nenávist, již máme k ženám, ach, zoufale hledáme klín, do jehož bláhových sukní bychom ukryli pláč.

A toulajíce se za školu do zájezdních hostinců?

Tmavozelené ovinovačky, tento smuteční prapor neopouštěl tě, Toníku, ani když jsi vzal brusle, abys skotačil na kluzišti pod cihelnou. A ve flašinetu mrzly písničky do taktu bruslících párů.
Dámy zbožně vypouštěly kroužky po ledové hladině; padal jako kuželky, když mezi ně vletěl Toník (Arsen Lupin) a za ním četníci. Spolužáci ustávali ve hře, pomáhajíce slečnám vstávati.

„Pardon!“

„Pardon!“

Dneska nemohla celá třída chytit Toníka. Byl zahnán do kouta, leč uprchl jim skrze nohy. Ale srazil se s hezkou dívkou a oba prudce upadli. Toník vyskočil a čekal, až slečna se pozvedne. Aby ji šťouchnutím povalil znovu na led. Slečna měla plavé copy jako Inka – tato myšlenka má krvavý otvor v čele; Jiříčku, Jiříčku, dláto a kladivo mít! Roztloukl bych Ince její kamenná prsa.

Byla hodina přírodopisu. Uprostřed výkladu byl zavolán profesor Malík k panu řediteli a už se nevrátil do konce hodiny.

„Jsou dívky, vedle nichž se cítíš strašlivě ošizen, že s nimi jenom jdeš.“

„Ženy mají tři rozměry: výšku, délku a šířku.“

Bauer, největší rošťák z celé třídy, se vyjádřil: „Kdybych byl dívka, byl bych naivní.“

„Syfilis je nejtrvanlivější upomínka na mládí,“ řekl vážně Icik, který neopomenul jediné příležitosti, aby neuplatnil svoji četbu lékařských knížek.
„Svatební noc je fotbalový zápas, že jo. Sláva českého fotbalu, jak je vám známo („Zajisté! zajisté! nezdržovat!“), je založena na krátkým, přízemním podávání a na střídavým přenášení míče ze středu na křídla. Já jsem rozhodně pro surovění!“ pravil Toník.

A zadíval se na tmavozelené ovinovačky.

Kapitola 6

Moje městečko!
Popelíš se na slunci a hrabeš v prachu císařské silnice, po níž vodí sedláci na trh dobytek.

Okolní vrchy dřímou nad tebou vyhaslý sen, jejž nevyruší naše beznaděj, a rodná, štíhlá řeka sní pod klečícími vrbami, zatímco opakujeme matematické vzorce

(a + b + c) -3

aby nás možná trefila kulka do hlavy skrz ocelovou přilbici; marnosti, marnosti, s úděsem mluvíme o tobě, chtiví světa a jeho čárů, a na konci města třeští vlaky, odvážející vojska na frontu.

Svůj kalný osud a neštěstí nosíme každý pod paždím jako aktentašku z černé hověziny.

Proč nás trápíte, pane profesore?

Když umírají milióny v zákopech a harmonika vrávorá; není mouky.

Není chleba.

Tabák není.

Jen smrt a odvěký smutek; vzpomínajíce vás, dobrodušné číšnice, slyšíme odmítavý smích, a přece jsme nad sodovkou poctivě přemýšleli, že vaše poprsí se podobá handgranátům, a chtělo se nám zkoušet jejich nýtování na zelené podslamce biliáru. Usednout proti měsíci a plakat a plakat, Jindřichu, Václave, Jiříčku – já nevím, já  nevím – pane Galileo Galilei, co jste se napřemýšlel, než jste mohl říci „země se točí“, kdybyste pil vermut, byl byste to také věděl; sny, které jsme neměli, a touha, jež vyhryzla, komu žalovat?
Komu žalovat!

Toník Zemánků přišel k odvodu po probdělé noci. Odvádělo se v hotelu POŠTA, kde bývaly studentské taneční hodiny.

Icik Jelínek byl uznán neschopným. 

Četník odpočítal dalších 10 chlapců a odvedl je před vojenskou komisi; major si nasazoval skřipec.

Toník se rozhlédl sálem - - - na těchto parketách jsou šlépěje nejsladších valčíků; nohy váznou…

„Tady máte papíry a koukejte už zmizet!“ řekl mu četník.

Nahlédl do nich a dočetl se, že je odveden a že musí rukovat za 14 dní.

Maturita! Horké sny jsme o ní mívali a ráno jsme byli zpoceni po celém těle. 

Toník předstoupil před pány profesory v modrém svetru a v tmavozelených ovinovačkách.

Písemné práce maturitní byly šťastně odbyty. Profesoři uznávali, že sedí před nimi vojáci, a trpěli i takové opisování, jako prováděl Toník. Rozevřel si na lavici příručku literatury a veřejně z ní čerpal data pro dané téma: Májový kruh spisovatelův.

Ústní zkoušky byly stručné; dopadly skvěle a pan ředitel je zakončil vlasteneckou kavalkádou. Toník složil maturitu s vyznamenáním.

Konec - !

Konec všech dobrodružství a nebezpečí, jež jsme utrpěli v tropických pásmech školních lavic! Konec věčnému strachu, že budeme dopadeni, protože pod lavicí drnkáme na provázek, a nikdy už nebudeme slyšet školníkův zvon, padal jako déšť na poušti, aby nás vysvobodil!

Toník vyběhl na chodbu a zapálil si cigaretu.

Čekala tam Inka; v těch modrých šatech, v nichž byla čistá jako len. Její nádherné copy byly velice smutné. A pláč, pláč.

Toník pozoroval krajky, jejich příboj nad krémovými ňadry, a vzpomněl si na mys Finisterre. Napadlo ho, když chodila Inka do obecné školy, že se jí házela na zádech brašna, na níž byl vypodobněn velký bernardýn. Měl ohnivý jazyk a lesklý obojek.

„Toníčku – spal mě cigaretou – ať mám na tebe – památku…“

Rychle jí políbil ruku a utekl do přízemí; přečetl se tam dopis, který mu dala:











     …daleká cesta má,











     marné volání…





Maně připadla mně na mysli tato drásající slova,





kouzelného pěvce „Máje“. Přemýšlím o nich a v mé




představě jasně vystupuje někdo, kdo je mně tak milý.





Vidím, Toníku, Tvůj obraz a přemýšlím o těch chvílích,





které jsme spolu prožili.





Je mně neobyčejně teskno, vzpomenu-li si, že již zítra





opustíš naše milé město, abys uposlechl hlasu „Otce





národů“ a nastoupil poprvé ve svém životě cestu světem,





vzdálen svých milých, cestu trnitou, však povinnou a 





čestnou každému jednotlivci! Abys tam někde v daleku,





v drsném životě vojenském, pochoval všechny ty své





vysněné ideály, právě nyní, kdy otevříti se Ti měl 

opravdový život jedince, který spěje k vytknutému cíli!

Jen odvahu, sílu a zmužilost! Neklesej v trpkém boji
duševním, vždyť jsi ještě tak mlád, ano, tak mlád, vždyť

hvězda Tvého žití ještě ani nevzešla, a již má zajíti?

Jediné, jediné přání moje je, abys zdolal všechny nástrahy,

které Ti neúprosný osud v cestu bude klást, a vrátil se brzo

zdráv, šťasten a spokojen, jakého jsem Tě poznala, abys

nezklamal nikdy důvěru tolik Tě milujících rodičů, vzpomínka

na hřejivou lásku jejich budiž Ti vždycky obrazem svatým.

Buď sbohem, můj Toníčku!

Loučím se s Tebou a věř, nezapomenu nikdy, nikdy chvilek

prožitých s Tebou!

V duchu žehná Tvým krokům





Tvoje Inka

Toník chtěl vyraziti do ulice.

Ale vrátil se do prvního poschodí, kde byl záchod dívek. Vlezl dovnitř a napsal na zeď inkoustovou tužkou:

CO VÁS TADY SEDĚLO A VŠECHNY JSEM

VÁS MĚL RÁD !

                                                                                         Antonín Zemánek-Apatit
Kapitola 7

Konec války se rozkládal nad celým světem.
Mír! Mír! To čarokrásné slovo!

A stáda vojáka hnala se o překot do svých domovů.

Na nádraží v Táboře drželi se dělostřelci kolem krku. Zatím v ulicích města nastalo nadšení; hluk seřazoval se v lomoz, jenž byl podoben zpěvu.

Občané!

Náhle vyrostlo ticho.

Bylo jen slyšeti šustění paží, které přísahaly, a válečný invalida mával berlemi ze svého kočárku.

Dav zabočil.

Cítils, jak ústí do dálky, zanechávaje rozechvělé prapory.

A ozvěna se pozdila.

Toník pobíhal po peróně; nějaký četař v cvikru přednášel báseň.

„Já vím, že už se těšíte domů, viďte,“ řekla na Toníka slečna v národním kroji. Smáli se na sebe. Nevědouce co říci, jejich ústa přetékala.

Parostroj vletěl do nádraží.

Konduktéři se vítězně tváří, otvírajíce dvířka vagónů, z nichž padají vojíni. A vtlačenici, která vypukla, ztratil Toník dívku.
Její utkvělá krása ho nepouštěla celou cestu ve vlaku. Připadala mu jako svoboda: Hřála, když se jí dotýkal, nechtěje ani svým uším věřiti; oh, její rty, tento motiv sešel mu z paměti.
Byl podzim. Louky a pastviny stonaly žloutenkou a lovečtí psové stříhali ušima. Vrány, černé vrány!

Toník se procházíval parkem; listí padalo jako přítmí. Tělo ho bolelo na všech stranách, nesl v sobě zákopy a prázdnota mu zacláněla život; připadal si jako benátský kupec, který se vrátil ze vzdálené cesty okolo světa a teď byl zachráněn na pustý ostrov, kam nezalehne třesk vojenských nápěvů. Jen vlastní krky slyšel v písku.

Ta šedivá kasárna ve Fuime! Stála nad mořem, z něhož vál smutek torpédoborců. Ach, moře, jeho hukot poskytoval ustavičný půvab nechávati si slova na srdci.

A každý si myslel:

„Až přijdu do fronty, jistě padnu.“

Cvičiště bylo na vrchu za městem. Cesta k němu vedla kolem řady vil. Z jedné, která se jmenovala Albertini, dívala se krásná černá Italka. Pokřikovali na ni, aby se usmívala; její zuby byly bílé jako myšky.

V neděli se všichni hoši přidružovali k dívkám. Toník chodíval sám, vzpomínaje na Jiřího. A stesk, který v něm koloval, nebyl k utišení, splývaje s příbojem moře a s plachtami rybářů.

Když přišel poprvé do bitevní linie, tehdy sněžilo. Staří vojáci dívali se po těchto dětech a úsměv jim trnul kolem osmahlých vousů.
První šrapnel se rozevřel nad hlavou.

Toník se přitiskl k zemi; slyšel krev téci potokem. A v ústech cítil Inku. Hladil její copy, jak se mu zdály těžké, ani oči nemohl pozvednouti, a její ňadérka, neslýchaná ňadérka!

„Inka?? Ta je učitelkou někde v horách,“ odpovídali mladší studenti, když se jich tázal.

Bauer vstoupil do semináře a Icik studuje v Praze Vysokou technickou školu.

Toník pokyvoval nad těmi zprávami hlavou.

„Co jsem se za tebe namodlila, když jsi byl na vojně,“ požalovala si maminka, „a teď nechceš nic dělat!“ „Půjde ke dráze,“ rozhodl otec. „Za pár let můžeš být přednostou, budeš mít krásnou uniformu, budeme dostávat režijní uhlí, to není taky k zahození! A můžeš jezdit zadarmo po všech drahách, úplně zadarmo a dokonce v druhé třídě, slyšíš, matko, v druhé třídě!“ Maminka plakala do štráfkované zástěry.

Toník si nechal udělat na čelo křížek a odjel do Prahy na ředitelství státních drah.

Cestou si odskočil k holiči.

Seděl zpříma; mistr ho upejpavě oslovil:

„Jen si račte podepřít hlavičku! Jen si račte podepřít hlavičku!“

Východ Wilsonova nádraží roznesl Toníka na kopytech; a sláva Hradčan se vzepjala.

S tlukoucím srdcem běhal po Starém Městě.

V těchto místech kráčíval mistr Jan Hus, Jiří z Podbrad.

Na tomto náměstí byli popravení čeští stavové, ó Bílá horo! A pamětihodný stroj staroměstského orloje připomínal loutkové divadlo, princ Šnofonius sebou vrtěl, sotva začal Kašpárek:
„Byl jednou jeden král a ten měl synové dvé.“

„Cože, cože, je to zle?“

„Ne, synové dvé! Ten první se jmenoval don Pedro...“

„Cože, cože. Je to vedro?“

„Ne, don Pedro...“ – a korzo plápolalo; tramvaje, auta, jejichž plíce se chvěly, a tisíce, tisíce násherných dívek, jejich krasopisné prdelky kroužily, až přecházel zrak a cítil jsi bázeň, jsa smýkán; výkladní skříně křížily tvé dýchání, hle, Národní divadlo, třásl jsi se po celém těle, vida jeho obraz plynout po hladině Vltavy, která omývá Vyšehrad, sídlo rekovných Přemyslovců...
Prejzové střechy, chrámy a ozdobné paláce, tato baroková tkáň, v níž jsi uvázl lapaje dech, vzhůru k Petřínu, jehož stráně se hemžili milostnými slečnami, a řeka šuměla pod jasnými mosty; zvony, klaksony, skřípot sukní; ach, průjezdy tě unášely pod zvučné kopule a v uších tě hlodalo, v uších tě hlodalo – – –

Toník vyhledal Icikovo obydlí; klesl na židli a zavzlykal.
„Já mám jít ke dráze...!“

Druhý den šel Toník s Icikem do přednášky; profesor anorganické chemie bral do rukou zkumavky jako nemluvňátka.
„Pánové, tato reakce je pozoruhodná tím, že kyslík O se uvolňuje ze středu sloučeniny–“

Toník se zadíval do ulice.

Její skrčenina, jak se jevila z druhého poschodí, hýbala se lidmi. Po chvíli se otázal:

„Zvoní u vás školník?“

„Pane kolego, nevyrušujte!“ řekl vedle sedící student.

„Odpusťte, pane – kolego–“ odpověděl Toník.

A zašeptal Icikovi:

„Dám se taky zapsat na tu chemii, už jsem řek vedle tomu kolego.“

A za katedrou rostly šediny profesora do vážné výšky; ukazováček zůstal trčet nad tyglíkem, z něhož unikala síra.

„Burel, pánové, jest v našem případě kladný katalyzátor. O funkci katalyzátorů si povíme však jindy; pro dnešek dost, pánové,“ a uklonil se.

Otec poslal expres psaní; jeho řádky byly křiklavé a Toník se rozpomněl na tíhu pole, všichni si budete utrhovat od úst a Puntík bude smuten! Darmo bude jeho odřený čumák mokrý, bude každé ráno kňučet před mou postelí domnívaje se, že jsem zase na vojně. Tatínek psal, jak si, hochu, usteleš, tak si lehneš. Dokavad holt to budeme moci vydržet, tak tě budeme podporovat ve študiích, když myslíš, že je to tvá štěstí. A když nechceš ke dráze.

Chemie je asi pěkna, když se ti líbí, to víš, my s matkou od tebe nic nechceme, ale nezapomínej, že ubíráš Martě, je nemocná, kdo ví, co s ní bude, až umřeme, nesmíš ji potom opustit. Zatím buď hodnej a poslouchej svoje profesory.
Maminka připsala, že posílá buchty, vlněné ponožky a pětikorunu.

Antonín Zemánek, posluchač chemie – – –

Prodlévaje očima na dívkách, říkával Icikovi: „Co myslíš, zbarvila by lakmus modře?“

„Koukej, támhleta, to je okysličovadlo!“ – a na nábřeží se valila podzimní kalná voda, jež při 4 stupních Celsia má největší hustotu.

Toníkova kvartýrská byla skupenství suchého; jmenovala se Pošková.

Tři důstojníci se prý kvůli ní zastřelili na vrcholu samé kariéry. Ukazovala Toníkovi fotografii celou pošlapanou prsty.

Byla to ona?

Ten světlý úsměv a útlý věneček na těžkých vlasech?

Někdy přiběhla z tmavé kuchyňky a volala:

„Tři se zabili! Tři se zabili!“

Praha, však si vzpomínáme! Tenkrát nám padali dlouhé vlasy až po ramena! Tatínek je hladil a říkával:

„Má to ten náš kluk hřívu!“

A na kolena si nás posadil. Vybídl je do prudkého cvalu, až nám tekly slzy štěstím, že jedeme do Prahy. –

„Jen si račte podepřít hlavičku,“ říkají holiči na celém světě.

Jak je to smutné!

Kapitola 8

Laboratoř, chemická mlýnice, klapala od rána do večera; veliké kolo se otáčelo a chemikové v černých pláštích napínali zrak.

V miskách se škvařili kyseliny.

Molekuly, atomy.

Neviditelný kladkostroj pracoval, obraceje sloučeniny naruby žárem kahanců.

S písní na rtech měnila se tvářnost nerostů a kapalin v násoskách, neboť celá laboratoř si prozpěvovala; aby roztok zelené skalice vrhl krásné krystaly.

„Dneska už jsem odpravil 4 zkumavky,“ křičel Toník s pýchou, jež se podobala řeznickému učni.

U chemických vah – jako bys šel k zpovědi, čisté ruce musíš mít, ani nedýcháš, to jsou platinová závažíčka; Toník si připamatoval svou poslední zpověď a přijímání. Bylo to v septimě. Zrovna v ty dny, kdy přišla zvěst o smrti Jiřího.

Šel rovnou z kostela ke




ŽLUTÉ HVĚZDĚ

Kamarádi hráli biliár a Toník se zatím opil. Doma si lehl na divan a bylo mu zle; hlava ujela k nohám a maminka velmi plakala, že snad vyzvracel hostii.

Někteří kolegové z Toníkova ročníku chemie měli šišatou podobu. Každá den zapisovali slova profesorů. Ani jedno nevynechali. Činili tak s mrazivou pílí a nestále hovořili o záhadách chemie jazykem tlustých, zešeřelých knih.
Toník si říkal:

„Budu inženýrem v cukrovaru a budu mít děti, nechci být vynálezcem!“

Kolega Lašťovička měl kolmé uši a v obličeji samé uhry. Mluvil jako po špičkách: pane kolego, račte, co soudíte, pane kolego – jaký máte názor –

Jednou dostal Lašťovička za úlohu sestrojit berlínskou modř; když odskočil od svého stolku, vhodil mu Toník do tyglíku vajíčko. Lašťovička vařil až do pozdních hodin; všichni se smáli a nikomu se nechtělo domů.
„Čekáme si na modř, ta bude natvrdo!!“

Lašťovička se osopil na Toníka:

„Vy – vy – nejste pan kolega, nevzdělanče, vy jste vůl, venkovský vůl!“

Toník se rozběhl jako před brankou a nakopl ho.

Druhý den zavítal pan profesor do laboratoře v průvodu asistentů; plášť měl šedivý jako plnovous. Lašťovička mu žaloval, co udělal Toník.
Na technice je všechno jiné; Toník kroutil knoflíkem kabátu, až upadl na zem.

Pan profesor se za ním podíval a usmál se.

„To přece nejde, pane Zemánku, abychom si ještě hráli na vysoké škole – a dokonce kopanou!“

Slečna Pošková dávala vždycky Toníkovi na noční stolek půllitr vody. Jednoho rána shledala, že Toník neupil ani kapky.

„Co myslíte, já nebudu podporovat takové študenty! Proč jste nic nepil?!“

„Neměl jsem žízeň, slečno.“

„Vystěhujte se, hned se vystěhujte, nebo na vás zavolám komisařství –!“

Všechno zůstalo při starém; ale Toník si opatřil od pokoje klíč a zavíral se na noc. Na dva západy.

Toník připouštěl domněnku, že Zemské muzeum je stavěno ze žuly a svoru,; takové těžké to bylo.

Procházel jeho komnatami s údivem, který mu pohrával na tvářích. Parkety, hladké a klouzavé, viděl jsi se v nich jako v řece; ale nás chemiky ponejvíce zajímali cizí kameny a jejich stověžaté krystaly.

A byli jste v Národním divadle?

Tam u stropu? Na druhé galerii?

Jistě se zdáme hercům jako hrozen namalovaný na nebi, který nadšeně zraje, ještě druhý den bolívaly Toníka dlaně od hlučného tleskání.

„To je nejlepší místo v celém divadle,“ poučoval Icik, „tam chodí nejvděčnější dívky. Když zpívá Dalibor, jsou tak zabraní, že na ně můžeš makat. Vůbec nic ti neřeknou.“

Bývaly tam mladičkém slečny.

Toník se dovedl protlačiti k roubení, kde jich bývalo nejvíce. Stály těsně vedle něho;uznamenával jejich sladkou dužnatost a kolikrát musel se zoufale zadívati do visícího lustru. O pžestávce sedal isi dívky na stupátka a skládaly do dlaní kadeřavé hlavy; toník si naschvál upravoval odznak




Spolku posluchačů ing. chemie

ach, chtěl bych být školníkem na dívčí obchodní akademii!

Jednou jel do přednášek tramvají a po chodníku šla krásná dívka.

Toník seskočil.

A čtyři kroky pozadu ji stopoval; ještě nikdy nebyl v těchto končinách, zatímco se lámou kolegům zkumavky a roztok kyseliny sírové





H2SO4
koná své dílo a hypermangan, v takových krvavých jehličkách, přichází do drobného prodeje!
Toník si myslil:

„Ta slečna je bledá. Měla by dávati bílý vryp; je to zvláštní, že je růžový!“

Slečna se otáčí.

Toník rychle zmenšuje mezeru, která byla mezi nimi, že se oba současně spatřili v jediné výkladní skříni; dívka se u ní zastavila.

Toník se zarazil. Učinil velký půlkruh a na nároží ji nechal opět předejít; obliček mu zčervenal a byl unaven jako generál, když podával ruce vojákům celé armády; dvě hodiny řečnil ze svého zpěněného koně, ani kousek sliny nemá již v ústech a hrdlo mu zdřevěnělo. Ani jediné, ani jediné slovo nemohl spočítat, počty! Matematika!! Ostré, přesné její hrany nás bodají, a přece tužka, jíž píšeme do školního sešitu, je kulatá, hladká!

Integrály, tak se nazývají počty na vysoké škole technické. Prohnuté tělo integrálu






ʃ

(připraveno každou chvíli, aby nás uštklo), a Toník si k němu ještě přimyslel zelené, syrové oči; páchly strachem.

Jedenkráte se mu zdálo, že je číšníkem.

Kravatu, bílou jako závěje, měl uvázanou na způsob integrálu. Odehrávalo se to ve velké posluchárně; hosté křičeli:

„Pane vrchní, platit!“

„Platit!“

„Pane vrchní, haló!“

Toník ukrojil tenký pruh ementálského sýra a psal na něj útratu; dvakrát zlomil tužku. Celý pruh sýra již popsal; šel ukrojit nový, nový a nový, ale darmo! Nemohl dojít k součtu. Integrály mu pojednou připadaly jako klínové písmo starých Asyřanů a Babylóňanů, zříceniny Ninive, a začal křičet:

„Já nejsem historik! Já jsem chemik!“

Lašťovička uštěpačně řekl:

„Pane vrchní. Vy jste sentimentální, dovolte, já to spočítám sám.“

Sotva se Toník shledal na přednášce s Icikem, sdělil mu: „Poslechni, já za to nemůžu, ale rozbiju asi Lšťovičkovi hlavu!“

Jaro se sneslo jako anděl.

Jeho perutě šuměly, ach, flašinet! A vaše tělo, slečno, oplývá strdím a ve sněhu vašich krajek květou sněženky. Nad prejzovými střechami hvízdal kos. Cyril a Metoděj jara.

Slunce!

Na nároží si prohlíželo plakáty a Toník poslouchal každý jeho posun s přesnou jistotou. Sevřel prsty, jako by svíral skleněnou baňku, v níž se rodí královská lučavka.

Slečna Pošková přiběhla a zalomila rukama:
„Zkazíte mi palmy, prokrista, palmy zmrznou“ Palmy zmrznou!“

Za okny rotsly z kořenáčů palmy. Byly umělé.

Laboratoř! Jako by hořká sůl tála působením slunečních paprsků, v očích štípalo a dým vystupoval plnou parou z křivulí; Toník utekl jako z hořícího stavení. Na chodbě shodil plášť a dotýkal se svého hrudníku.

Daleko za chemických ústavem, pod Hradčany, je Jelení příkop. Toník přelezl zeď a spustil se na dno, dýchaje vlahou hlínu.

Opodál pracovali dělníci.
Pozoroval jejich paže; roztáhl na slunci kabát a lehl si proti obloze. Její modrost připomínala námořnický límec Inčin, oh, její nohy, její tenké nohy, jež se ostře rozšiřovaly jako nálevka! Mnoho a mnoho bych musel cestovat, abych takové spatřil; lýtka jsou největší vynález na světě, jako čokoláda. Také v nás vzbuzují mdlo. A jak by to bylo krásné, kdyby člověk rozuměl, co si povídají stromy a mravenci!

Po pěšině kráčela s taškou mladá žena. Sestoupila do křoví, blízko Toníka, a zavolala“

„Francku!“

Mladý dělník se odpojil od ostatních; políbili se. Pojídal zvolna oběd a jeho paní ho neustále hladila po vlasech.

Toník se k nim připlazil po břiše.

Jakmile dělník dojedl, několikrát se objali; držel ji pevně jako rukojeť širočiny. Toník viděl nabobtnalé žíly na jeho rukou a tušil, že její ňadra jsou lítá; odvážil se ještě blíže, aby rozuměl, co si šeptají.
„Ale nenaříkej, večír se celý umyješ v studený vodě a uvidíš, jak budeš spát! Jako špalek!“

Toník vyskočil a prchal do vysoké stráně, běžel přes celé Hradčany, až do Prahy běžel.

A tolik se bál ohlédnout!

Kapitola 9

Vysvětlujeme-li si lásku jako náhodu, zbývá nám dosti naděje, abychom byli smutni.

Vidouce, jak dívky nosí svou řinčivou krásu na jarním slunci.

Toník se toulal již několik dní. Jeho krok byl trhaný. Někdy učinil veliký skok kupředu, snad se rozpomenul na domov; na potok, kolem něhož stála řada topolů, až na nejvyšší uměl vylézti.

Na nábřeží rostly akáty.

Podíval se vzhůru po jejich kmenech a usmál se. Vždyť byly tak nízké! Ve dvou třetinách musel by ztéci jejich vrcholky.

Kráčíval bez cíle, maje dokořán rozepjatý kabát vstříc něčemu růžovému.

Z nároží zahýbal velice prudce; což kdyby se náhodou srazil s nějakou dámou! A na začátku úst měl připravenou omluvu.

K večeru byl tímto slíděním unaven, rty měl bolavě. Pojedl trochu v automatu. Několikrát si vzdychl a zašel do nejbližšího biografu. Ale nebylo to ani jednou, aby vedle něho seděla dívka, o níž vysnil, že bude míti prolamované punčošky.

Pokaždé sděl mezi samými muži.

Cítil se velmi smuten a opuštěn, jako staré visací hodiny, kterým umřela kukačka; kuku, kuku!

Orchestr, dojemný lampión, jenž hořel nad hlavou. A Toník neprojevil ani trochu zájmu, když hrdina byl uvržen do hluboké věže, v níž sípali jedovatí hadu, a aeroplán, nesoucí milence, řítil se s rachotem jako peřeje.
A věže Prahy vystupovaly až na měsíc.

Kuku! kuku! 
Žofínský sál, v němž se pořádal taneční večer posluchačů inženýrství chemie, byl zasazen do zelených girland; sta žárovek činilo dojem lesného požáru. Toník seděl v rohu s Icikem. Pohrával si s ubrusem stolku; kdyby ho byl odkryl, jeho deska byla hnědě natřená.

Hudba, nesoucí se shůry, zaujímala celé tělo a prsty si přály loupat pomerančovou kůru.

Toník si vyhlédl dvě dívky. Na úpatí jejich kolen poletovaly výšivky, kraječky. Mlhy krajek.

„Abychom se nztratili,“ řekl Icik, „vždycky po pěti kouscích se sejdeme tady, dobře počítek – a měj se bon! Jdu tancovat.“
Toník si kousal drahnou chvíli nehty.

Konečně se rozhodl a šel do kola pro jednu z oněch dvou slečen. Byla to ta, která měla stříbrné střevíčky. Stiskl ji neprodyšně k sobě.
„Dovolte, co si myslíte – ani nemáte rukavice, ještě mi zamastíte toaletu!“

„Ríšo, dovolila,“ řekl dívce mladík ve třpytivém fraku, na jehož klopě byl právnický odznak.

Toník se navrátil do kouta; v zrcadle uzřel, jak jeho žaket je ubohý. Darmo nebyl přešit z tatínkovy čamary.

 Po chvíli šel pro druhou dívku.

Ušklíbla se.

V koutě sálu roztál onen posunek v palčivou bolest. Sedl si do besídky, sbité z březových větví, a tam ho našel Icik. Nedaleko stál hlouček studentů; ve středu byl onen právník.

Zaslechli, jak řekl nosem:

„Kolegové, definujme si, co je to vlastně sport?“

Toník chytil Icika křečovitě kolem krku:

„Jedu domů, já v Praze nebudu, já jsem nešťastnej, rači budu jezdit s krávou, já sem zoufalej – !“

„Mlč, Toníku, mlč!“ snažil se měkce říci Icik.

„Jo, mlč, ty si toho beztak vinen, že sem na technice! To už dál nejde, nechodím ani do školy, zkoušky nebudu mít a ještě sem rozháranej, nikdo mě nemiluje! A vůbec, mně se v Praze nelíbí, zejtra jedu –“

„Uklidni se, kamaráde, uklidni se, půjdeme si najít do Prahy holky – mám s sebou 100 korun, půjdeš do hotelu a uvidíš, jak tě bude zase všechno těšit!! Zapřáhneš se do studia a na všechno zapomeneš. Tady se dáš zapsat do fotbalu, na technice je klub – a teď se pojď honem obléknout, venku jsou hezké dámy, vybereš si tu nejkrásnější – slibuješ mi, že budeš studovat?“
„Jo,“ odpověděl Toník velmi tiše.

A když se oblékli, řekl Icikovi:

„Poslechni, uděláš mně taky něco? Až budeme trénovat, přijdeš se na mě podívat a řekneš potají klukům, aby mně říkali Apatit.“

Bylo asi 11 hodin, když kráčeli do nitra Starého města. Nakrajovali ostře zapadlé uličky.

„Tady máš padesátikorunu, já ti všechno sjednám, nedělám to ponejprv...“

„Ale půjdeš se mnou!“
„To víš, vezmeme si přec každej jednu.“
Toník zůstával pozadu; chřípí se mu odchlipovalo, jako by ve vzduchu byly italské šrapnely.
Přešli dvě ulice, zaujati mlčením; tma roztšásla Toníka.

U Prašné brány se procházely dvě slečny. Kabelky držely od těla, aby se jim nepomačkaly skládané šaty.

Icik vybral dvě, jež vypadaly velmi dovádivě; krátké sukýnky poodhalovaly hladké, buclaté nohy a jejich zadek byl napjatý jako napínací hřebíček.

„Já jsem Betty.“

„A já ňáka Zuzka.“

Betty, která se přidružovala k Toníkovi, měla červené tváře; její maso bylo toporné a ukrutná ňadra děsila Toníkův dech; zaťal svaly a sevřel v kapse padesátikorunu.

Roztrhla se.

„Iciku, koukej,“ řekl radostně, „co se mi zase stalo, to je smůla, slečny, že –? Tak – sbohem...“

A doma studoval až do svítání

Icik se nakazil od Zuzky.

Chodil po laboratoři a hrdě si cídil cvikr, vyprávěje každému o svém neduhu, A jeho nohy se zdály ještě užší; učenější.
Toník měl schovanou onu padesátikorunu v indexu. Kdykoli na ni pohlédl, tehdy nastudoval o několik stránek více, než si umínil toho večera, když se navrátil z hřiště.

A v jeho hlavě byly samé chemické vzorce; reakce kyseliny sírové a solné měly tu své pevné pořadí.

Anorganická chemie měla 610 stránek.

Bloudil v nich, dělaje si záseky, z nichž činil výpady jako na branku nepřítele; všichni právníci, kteří byli zařazeni do týmu.
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pocítili břitkost jeho kopaček.

„Šest set deset stránek, kdo to jaktěživ slyšel!“ psala maminka.

Na vysvědčení, která si přivezl na prázdniny, byly samé výborné.

Martička hned první den šla s Toníkem na procházku, pěvně se ho držíc pod paždím, jako by vyrostla, a její chlubivost se přenesla i na Toníka.
„Pojďme ihned domů, udělám ti střelný prach!“

„Čárymáry fuk,“ mumlal nad zkumavkou a žehnal její hrdlo, až výbušná směs třaskla.

„A to všecko nic není! Kdybych měl laboratoř, udělal bych ti voňavky. Jestli se nevdáš, zařídíš si obchod s kosmetikou, budu vymýšlet takový parfémy, že si pro ně budou jezdit herečky z Paříže! A ovšem, šminky, to pro nás nic není, barvivo má dneska tak rpobádanou molekulární strukturu jako nejhloupější aqua destilata.“

Maminka, která seděla na nízké stoličce u kamen, řekla s mírným úsměvem:

„Člověk už ti nebude pomalu rozumět, jak umíš vzdělaně mluvit! Ale jen nemáš-li někdy v Praze hlad! A taky si často v noci vzpomenu, že si asi zapomínáš čistit uši. Obal si vždycky tužku šátkem, to je nejlepší.“

Otec dodal:

„Nejspíš se budeš muset, matko, za ním přistěhovat, abys mu mohla prohlížet uši.“
Ten rok ,co byl Toník poprvé v Praze, dostal jejich Puntík krční souchotě a pošel.

Matička řekla:

„Nechtěli jsme ti to psát, měli jsme strach, že bys přijel za ním domů.“

„Nono, to je rámusu pro psa,“ zlobila se matka. Ale jistě to nemyslela doopravdy.

U paní Randové bylo v podnájmu několik strávníků; byli to vesměs pekařští dělníci, ráno jí přinášeli teplé housky a rohlíky.

V zákoutí parku visel vodotrysk. Jeho údery připomínaly Toníkovi tlukot Inčina srdce; za letních večerů se mu někdy přiházelo, jako by cítil jeho neklidné teplo.
A z lesa, který byl na Chlumu, volala kukačka:

„Kuku! Kuku!“

Kapitola 10

Bylo pondělí.

Ve čtvrtek měl Toník složit poslední zkoušku první státnice.
Proběhl dveřmi chemického ústavu, jež se podobaly hnědému spáru, a pospíchal k stanici elektrické dráhy. Ženský hlas, vonící lusinem, pronesl vedle něho:

„Jémine, můj vojáček...“

Byla to ona dívka, do níž se zadíval na nádraží v Táboře, když se navracel ze světové vojny.

Toník pobíhal po peróně; nějaký četař v cvikru přednášel báseň.

„Já vím, že už se těšíte domů, viďte,“ řekla na Toníka slečna v národním kroji. Smáli se na sebe. Nevědouce co říci, jejich ústa přetékala.

Parostroj vletěl do nádraží.

Konduktéři se vítězně tváří, otvírajíce dvířka vagónů, z nichž padají vojíni. A v tlačenici, která vypukla, ztratil Toník dívku.

Její utkvělá krása ho nepouštěla celou cestu ve vlaku. Připadala mu jako svoboda: Hřála, když se jí dotýkal, nechtěje ani svým uším věřiti; oh, její rty, tento motiv sešel mu z paměti.

Z Petřínských sadů vyhlížela tramvaj jako červenavý klobouk, jejž vítr unášel dámě.
Toník tiskl svými čtverhrannými prsty Lidunčiny ruce. A mdlé ticho rostlo mezi milenci. Cítil jsi jen vlny kaštanových vlasů a štíhlost Lidunčina ústrojí (spočívalo na pružných a tvrdých osách); jako by její pleť uzrávala pod Toníkovými nadšenými pohledy.

Dole duněl kráter Prahy.

Dým a kování věží stoupaly k nebi. A nějaký vzdálený cinkot, jako by se na stráni zatoulala ovce; tak bolno bylo u srdce. Toník se nahnul přes zábradlí.
„Nač myslíte, pane Zemánku?“

„Na – nic – –“

„tak já se budu na vás zlobit, když mi to nepovíte!“
Hukot města je přibližoval k sobě. Otvírala malá, kruhovitá ústa naprázdno; a potom sklonila hlavu na Toníkovu hruď.

Zašeptala:

„Já jsem si na váš pořád vzpomínala...“

V jejich polibcích vzrůstalo dunění jícnu, rozloženého hluboko pod nimi. Prodlužujíce zářivost svých políbení, cítili onen rachot po celém těle, a ona měla dlouho přivřené oči studem.

Celé dny proležel Toník na divaně, kroutil z Lidunčiných slov kornoutky; a zase je rozbaloval, vysypávaje na dlaň drahocenné koření. Jeho síla a vůně udržovaly ho v pronikavém bdění.

Smečku vlků pobil a klopýtal přes jejich mrtvoly, nesa bleďoučkou, chvějící se Lidunku; a sotvaže ji zachránil z hořícího stavení, všechna patra se zřítila.

Z rozběsněné Vltavy ji vytáhl; zkřehlou položil ji na břeh. Zadýchal ji políbeními, udělal z jejích dlaní dvě útlé polokoule a tiskl je k ústům, až procitla: usmála se a vztáhla k němu náruč, ach, rozkoš lásky jest milovati! Budu ji milovati věčně!
A proč je někdy tak vážná?

Hrozí se svědomí, co prý řekne tetička...! Jak je krásná, jak je krásná, protože zapomíná, že svědomí vynalezli lidé jako elektrický zvonek. Drnčí, dokud na něj tlačíme prsty; půjčte mi, Lidunko, vaši ruku, bud ji horoucně líbat a zvonek nebude křičet!

Kdybyste věděla, milenko moje! Kdepak, vás nepřinesl čáp! Ani vrána! Ale bělásek; ovšem, vy můžete říci: „Jeden pán, kterému říkají Apatit, tvrdí o mně, ře jsem roztomilá jako kocour v botách.“

Musím, vší silou musím získat nějaké peníze, abych si mohl koupit pěkné šatstvo!

Lidunčina matka Gabriela byla před mnoha lety velikou krasavicí.

Bývala královnou plesů; na skvělém rameni měla žlutou chryzantému. Kořili se jí všichni inženýři, povolaní sem z Prahy a z Vídně, aby řídili postup vybudování železnic, které se tehdy stavěly kolem Tábora.
Její vějíř byl zrosen sladkými vzdechy.

Oh, její ňadra, sytá a hustá!

Ale Gabriela se neustále usmívala; pohrdlivě odmítala každého nápadníka.

Její otec byl majitelem rozsáhlého koloniálního obchodu. V několika dědinách měl filiálky; lidé si šeptali o sumě, kterou dostane Gabriela věnem.

Starý pán chodil na hony.

Měl zelný klobouk, na němž se lesklo tetřeví pírko, a uměl důmyslně pískat na své jezevce. Myslivci se za ním sjížděli z celého okolí, pitky trvávaly až do rána. A někdy si zajel starý pán se svými přáteli do Vídně za děvčaty.

Když se přistěhovali do kraje inženýři, perlilo se víno každého dne a vídeňské dámičky, zúžené ve šněrovačkách, tancovaly čardáš. Starý pán pískal do taktu jako na jezevčíky, kroutě si svůj zapeklitý plnovous. A takhle ho jednou ranila mrtvice.
Z celého báječného jmění zůstal Gabriele jen zelený klobouk.

Lesklo se na něm tetřeví pírko.

Za několik roků zbyl z Gabrieliných okouzlujících půvabů nepatrný hlouček; tehdy se provdala. Vzal si ji Alois Hájek, drobný úředník, pohřížený do své pleše.
Úcta k úřední povinnosti byla jedinou branou, jíž v celém svém životě prošla jeho tvář, podporovaná mírnou otylostí.

Alois Hájek  miloval svou vlast.

Sával to najevo v různých spolcích; uměl se udeřit do prsou přede všemi hosty restaurace. Doma však spotřeboval pahýl noci k pobíhání po pokoji, nemoha usnouti strachem, zda se v hostinci nějak nepřeřekl.

V neděli si obyčejně vyšli oba manželé za město podél hradeb, skrápěných slávou husitů. V hájích nad lužnicí klokotali za horkých nocí slavíci. Jedné takové noci, protkané třpytěním hvězd a tlukotem slavíků, narodila se Lidunka.

Zaplakala v kolébce.

Když vyšla Lidunka měšťanskou školou, byla z ní slečna. Studenti si šuškali, sledujíce její taneční chůzi. Maminka našla v jejím kabátku složené malinké psaní, sotvaže dýchalo; Lidunka byla bita a od té doby nesměl nikde chodit sama. Dívala se s matkou oknem do ulice, kde stával od rána strážník a babka prodávala zeleninu. Kolem jejího stánku poletovalo vždy několik vrabců.

Lidé přecházeli.

A tolik si byli z okna podobní.

Lidunka připadala Toníkovi
 po stránce chemické jako krystal démantu; stíral jeho barvu, snažil se proniknouti jeho soustavou a lom světla; řád jeho krystalových ploch, jejich štěpnost a průzračnost.
Snil o jeho destilaci.

Ruch jejich milování trval od časných ranních hodin. Toník ji vyprovázel při nákupech; zašla pro mléko nebo droždí. Čekal před obchodem, ale když se okamžik nevracela, vstoupil také do krámu. Oba se řehtali, když Toník podotkl kupcovi: „Já nic nechci, já jdu jenom tuhle za sestřenicí.“

Odpoledne šli spolu do kina. Jsouce k sobě stuleni, viděli úkosem onen život, který se před nimi snoval na bílém plátně. A Toník poznával, že Lidunčiny bojácné kozičky jsou v biografu nádhernější, plamennější. Ulicemi kráčívali v sevřené řadě. Nebo se drželi za ruce; vráželi do lidí. A slova, jež ona říkala, byla plna odevzdanosti.
Ach, jistě jí ráda třešně! Toník si velice dobře všiml, že má k tomu způsobená ústa; v Celétné ulici zatáhl ji za dveře jednoho domu, aby ji tam zlíbal. Její oslňující rty se budou věčně stydět.

Večer, kdy prostranství lásky bývá nejvíc zalidněno, slyšíš, to andělé vyhrávají; Lidunka musela domů, ke své tetičce.

Toník bloudíval sám.

Stesk jím lomcoval.

Utekl daleko za město. Vesmír planul a Toník se zatajeným dechem naslouchal kuropění hvězd,

Cítil úzkost a hrůzu; ani za sedm království by nedal Lidunku, ale neuměl si představiti její podobu; kontury srostly a mezi nimi byla mlha. Napínal pamět do tmy, ale mlhy se stávaly hustšími; i její oči se mu nadobro ztratily.
Vzpomněl si, že má doma její fotografii. Než se navrátil do města, byl k smrti unaven a hladov, snad ani dneska ničeho nepojedl.

Vešel do prvního lokálu.

V čele jeho mazlavosti řečnil opilý zedník, šedivý jako malta.

Toník si poručil polévku a tři krajíce chleba. Vedle něho seděla tlustá holka, která plakala. Díval se na ni bez osobní účasti a neustále se namáhal vzkřísiti Lidunčinu tvář.

Objemnost slečnina vzbuzovala pocit zimy a její pláč byl žalostnější. Toník ji srdečně oslovil.

Slečna mu vyprávěla, že její miláček je vojín. Každou neděli ujel za ní; ale teď ho chytili a zavřeli na šest neděl. 

„Šest neděl se neuvidíme,“ naříkala slečna, „koukejte, co mi Pepa píše, to byste taky brečel –!“

Toník si zapamatoval z celého dopisu pouze tento kousek věty:

„... až zase spočineš na mých prsou a naše těla splynou v divé rozkoši...“

Námaha lásky činila vás, Lidunko, den ze dne krásnější. Ve vašich očích střídaly se nejmalebnější krajiny; naše zalíbení neznalo mezí, když jsem viděli louky svlažované pramenem vašich vlasů, a snad nejvíce se nám líbila ona stolistá kopretina.

Její okvětí bylo bílé a oblaka plula jako ptáci z modré oceli.

Trhali jsme lístky kopretiny, šeptajíce:




Má mne ráda?




Nemá mne ráda?

„Nemám, nemám tě ráda, abys věděl! Proč se pořád ptáš, chceš mě jen zlobit, viď?“ řekla Lidunka a přitiskla se k Toníkovi; Fairbanks letěl na čarujícím koberci nad báněmi města Bagdádu a orchestr tlumeně doprovázel film; dnes naposled!
Zítra? Zítra již nemůžeme do biografu, neboť Toník se vydal z posledních peněz!

Lidunka sňala své zlaté náušnice, „Prodej je, Toníku, řeknu doma, že jsem je ztratila.“

Toník si uschoval náušničky na památku a prodal raději několik vědeckých knih týkajících se chemie. Za několik dní byli opět bez krejcaru.

Hustě pršelo.

Neměli, kam by se ukryli. Postáli v průjezdech, ale Lidunce bylo chladno.

Déšť přecházel v prudký liják.

Lidunka tichounce pronesla:

„Toníčku, vem si mě k sobě –“

Slečna Pošková nebyla doma. Toník nosil Lidunku po pokoji, vyhazoval ji do výše; vysoko nad hlavu. Byla lehká jako hrdlička; až na konec světa s ní jít, skály, moře – 
Vysmekla se mu a počínala si zamilovaně; rovnala Toníkův stůl, prohlížela si skříně, ano i všechny šuplíky.

Mlčky pozoroval její chichot a něžnou koketnost. Dívala se po očku, zardělá a rozcuchaná; přehrabovala Toníkovy věci a kroutila se jako mladá a zelená housenka; celá se natřásala a neklid ztepilých nohou podobal se štěbetání.

Toník nevěděl, má-li ji uděřiti do tváře. Nebo sesouti se na zem a zulíbat její kolínka, rajské ovoce; anebo vrýti nehty hluboko do boků, jež se mu zdály hlavní příčinou její drýždivé mrštnosti.

Ovinula mu paže kolem krku a řekla:

„Nesmíš se mračit, nesmíš se mračit, já jsem si to umínila!“

Houpala se na něm; snad to bylo necudné. Ale to ona byla jenom tolik rozpustilá; Toník se po ní sápal a roztrhl jí blůzičku.

Svěsil pokorně hlavu; objala ji a skryla do ní svoje vlahé slzy, vyprávěla mu pohádku o Smolíčkovi, to byl také takový neposlušná chlapec, a za to si ho odnesly jezinky.

Slečna Pošková vrazila náhle do pokoje. Rozpažila ruce, jako když vypukl oheň.

„Palmy mně ukradne! Ta ženština musí pryč“ Palmy mě ukradne!“

Toník popadl židli a napřáhl ji k hrozné ráně, ale Lidunka skočila před Toníka a zatím slečna utekla na pavlač. Ještě tam volala:
„Palmy mně rozkradou! Palmy mě rozkradou!“

Lidunka byla bledá.

Toník ji přičísl a vyšli z pokoje. V kuchyni se choulila slečna Pošková. Řekl jí:

„Prvního se od vás stěhuju, rozumíte? A jestli ještě něco ceknete proti mé snoubence, tak vás roztrhnu!“

Lidunka se opřela o Toníka; takřka se nechala nésti. 

Na nábřeží poletovali rackové.

Prováděli veselé kousky, chytali ve vzduchu úlomky pečiva, které jim házelo obecenstvo. Ti lidé budou sotva chudí, spíše bohatí, když mohou jen tak, pro nic za nic, házet ptactvu housky.

Druhého dne, sotva se Toník probudil, šel prodat další knihy. Také svůj plášť, který míval v laboratoři při pokusech.
Nakoupil čokoládu ve stříbrném papíře.

Když ležíval Toník ve svém pokoji, spatřil na oprýskané omítce stropu starou bábu s prasklou žlučí a s nosem, jenž byl spíše chobotem. Mezi skuhravými prsty měla plovací blánu a její údy byly ploské, strupovité – toť Lidunčina Tetinka...!

A Toník plival do stropu.

Na nároží ulice, v níž bydlela Lidunka, odehrával se každodenní výstup: Lidunka snažila se mluviti o něčem docela běžném, jako by rozvazovala uzel na své šálce, a znenadání řekla:

„Tak pá, miláčku, už musím – tetička by vyhubovala...“
Toník prosil a zaklínal, ale nic to nebylo naplat. Vzdalovala se pozpátku.

Několika skoky ji doběhl a řekl skrze zuby:

„Kdybych byl bohatej, to bys nešla domů!“

Však znáte pláč milenek! Co dělat, bože, co dělat, když chod plno lidí okolo!

Toník si přával, aby tetička umřela. A jednou ho napadlo, jak by to bylo krásné, kdyby byl středověk. Lidunka by byla sice hodně zkusila, protože by ji tetička nutila přísti len, ale, ichuchů, tenkrát nebyly žádné Vysoké školy technické... dobře, Toníku, že jsi prodal ty vědecké knihy!
Prostě by unesl Lidunku na svůj hrad.

A velice k smíchu mu připadalo, kdyby byly doby stěhování národů.

Lidunka by nepřišla kolik dní domů a potom by řekla:

„Ach, tetičko, co si to jenom myslíte, já jsem se stěhovala!“

Přišla však ta chvíle, jejíž okraj přetékal octem. Tvář Jiřího trčela mezi ostnatými dráty a krvavý otvor na čele byl dokořán. Toník vyhledal v kufru tmavozelené ovinovačky. 
Lidunka je ani neviděla, závoj pláče, a ten hořký šáteček byl tak těžký, ani jím mávat nemohla.

Odjížděla do Tábora.

Drahá Lidunko, nebylo potřeba vlasy ti učesat dozadu a byla jsi jako Panna Maria; jistě ti to muselo nejlépe slušet, když jsi byla bosa, a já jsem byl na tvé dlani jenom hrst hlíny, abys ji provoněla slzami, jež procházely z hlubokosti tvé lásky. Co si bez tebe počnu“

Komín lokomotivy vyrazil prsten sazí. Průvodčí vlaku již podruhé řekl:

„Slečno, račte dovnitř, jedem,“ ale Lidunka stála na stupátku a přísahala si s Toníkem věrnost až do hrobu. Její vzlykání znělo pod skleněnou klenbou perónu jako nářek vlaštovek.

Lokomotiva zapískala.

Toník nesmírně zbledl+ poznával, že to volá kukačka:

Kuku. Kuku!
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Toníkovo srdce byly hodinky s křížovým zastavením, když listonoš roznášel psaní. Vykloněn z okna pozoroval jeho dobrácký krok. Sotva vkročil do domu, v němž bydlela slečna Pošková, vymrštil se Toník od okna a postavil se ke dveřím. 

Krev se mu přelila do hlavy.

Lidunčiny dopisy chodily ve fialové obálce. Položil psaní na stůl jako brovnink; třásl se, když vyjímal jeho projektil.

...Sama ani nevím, proč tolik nenávidím nyní lidi. Jsou mi tolik protivní, jsem strašně nespokojená a nic mi není po chuti; nechce se mi ani odpovídat, když se mě na něco doma ptají. Chtěla bych nejraději ze všeho křičet a potom utéci, můj chlapečku, k tobě utéci, je mi protivný život, když se nemohu s tebou mazlit. A zvláště v noci mi připadá, jak to musí být pěkné zemříti v mladosti, zemříti předčasně, než duše pozná zklamání a ideály budou rozmetány...
Toník nosil její dopisy v náprsní kapse, kterou zašpendlil velikým ochranným spinadlem. Kolikrát se přiházelo, že postál před výkladní skříní, aby k nim přivoněl, a když hrál fotbal, nikdy, nikdy nesvlékal kabát!

Strachoval se, aby mu je někdo neukradl.

V noci je kladl obezřetně a pytlácky pod polštář, jako by líčil oka. Neustále se mu zdávalo o Lidunce; vášnivě se líbávali. A před spaním si čistil pečlivě zuby.

Když měl již tolik dopisů, že jeho kapsy byly sehnuté, zabalil je do kalika a ukryl je do slamníku. Ale dříve z nich pořídil výpisky do poznámkového sešitku, na jehož štítek nadepsal:

 Má první láska
Neděle byla dnem, jehož se Toník velice obával, jelikož se neroznášela pošta. Kouřil cigaretu za cigaretou, trápě se sterými pochybami. Tato chůze po jehlách přiváděla mu na mysl výjevy, v nichž se Lidunka objímala s neznámým, krásným mladíkem.

Zapuzoval příšery hlasitým čtením dopisů a paprsky snění stávaly se hřejivými; Lidunčiny nohy, jejich pronikala Toníkovo ledví a šumění jejího klína, píseň plná bláhovostí, při nichž se zajíkáme, nesla se vznešeně, zvučela v nás mohutnými akordy, i když jsme byli příliš samotni; i ve spánku nás jímala a tehdy se měnila její melodie v baletní, kroužíc na špičkách; a světlo rampy ji vrhalo hlouběji do našeho srdce.

A Toník si říkal:

„Kdybych byl milionářem, nakoupil bych si samé poštovní holuby - “

Icik si vynašel s Toníkem byt v dělnické čtvrti. Byl to jednoduchý pokoj se zvláštním vchodem.

Sousedství továren způsobovalo dojem, jako by byla obloha vyzáblá.

Časně ráno spěchali dělníci do práce. Nesli modré bandasky, které chrastily, a kroky zvučely na utlučeném chodníku. Tato ukolébavka plná chudobnosti probouzela Icika. Vstal a omýval si své okoralé tělo a odešel do přednášek. Toník zůstal ležet.

Čekal na listonoše.

Jedenkrát spatřil z okna, jak se rozvírají zavalitá vrata továrny a reptající dělníci se hrnuli do ulice.

Kolem krvavého praporu zpívala skupina mladíků. Toník nerozeznával text, leč nápěv ho dovedl rozlítostniti, jako by byl přítomen katastrofě v uhelných šachtách, černý pláč vdov a zaťaté pěsti havířů; rozpomenul se na Václava, co bydlel u paní Randové.

Průvod se vzpřímil a dal se na postup. Toník (ani nebyl dooblečen) utíkal podél hustých řad, hledaje Václava.

Každé úterý přespával Toník u jistého kolegy, protože Icik míval návštěvu. Chodila k němu slečna Mery.

Byla to mladá, černovlasá dívka. Silueta jejího těla byla krásná, ale poprsí měla vykotlané. Stávala modelem na malířské akademii; její tup byl podstavcem pro četné pomníky.

Icik o ní mluvil velmi zřídka; objasnil to jednou provždy:

„Musím si kupovat cvikr, protože chci koukat. Mery je něco jako cvikr, kterej mě stojí každej úterek 35 Kč.“

Mery byla na pravé tváři trošku červenější. Icik mohl zdůrazniti, že celá její pravá polovina je skoro teplejší než levá; Toník si to vysvětloval tím, že asi v ateliéru stává pravou stranou u kamen.

A Icik ještě řekl:

„Vlastně se na sebe zlobím, už jsem za ty peníze mohl mít fotografický aparát.“

Toník měl nad svou postelí podobiznu Jana Žižky a celkový pohled na město Tábor.

Hřídel snění se nepřestával otáčeti; a Toník sál Lidunčino panenství všemi směry.

Noci v dělnických čtvrtích voněly hvězdami a Velký vůz byl podoben kočáru. Ve strážním domku u fabriky pobroukávala harmonika.

Toník se díval vstříc měsíci a zbožně skloňoval Lidunčino jméno.

Stropem harému je jistě širé nebe, myslel si, jak by mohli sultáni milovat 300 žen, kdyby neviděli hvězdy a půlměsíc?

Vraceje se jednou k večeru z laboratoře, zaslechl rozmluvu dvou dělníků; povídali si o té demonstraci. U mostu vjela do průvodu policie a po chodnících útočili strážníci s napřaženými obušky; mnoho účastníků bylo poraněno.

„Viděl jsi toho oficíra, jak jel do lidí na chodník? Ten ti byl napudrovanej jako august!“

Toník uctivě pozdravil dělníky a zeptal se:

„Prosím vás, kdy budete mít zase průvod, já bych chtěl jít taky.“

Dělníci na sebe zpytavě pohlédli.

Po chvilce jeden odpověděl:

„To bude nejlepší, když půjdete na policii, tam se s vámi znají bezpochyby líp.“
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...a tatínek rozhodl, že mě pošle do Prahy, abych se naučila modernímu vedení domácnosti, budu hodit v Praze do rodinné školy. Považ, Toníčku, celý rok! Jak bych Ti chtěla vylíčiti vše, co cítím, pověděti Tobě o své lásce a jak se hrozně těším na naše shledání, ale, žel nedovedu to sepsati. Doufám však pevně, že se mi to snad podaří ústně, vždyť přijedu již za 5 dní ... již za 5 dní!!!

Poslední tři neděle jsem hnedle nic nespala, jsem asi přepadlá, ale odpírala jsem jít k lékařovi, moh by třeba poznat, že jsem zamilovaná.

Přijď, můj broučku, 28. t. m. na Wils. nádr., přijedu ve 2 hod. odpoledne, ale nespleť to! 1,000.000 pusinek Ti posílá










Tvá věrná Lída

Celou cestu z nádraží stavěl se Toník lhostejným.

Lidunka kolem něho radostně poskakovala a říkala:

„Brr, z vás se stal, Zemánku, vážný pán!“

A špulila rty.

V pokoji ležel na stole lísteček od Icika: „Poručil jsem umýt podlahu, za oknem máte mandarínky, datle, ementálský sýr a šunku. Čaj + líh jsou na obvyklých místech. Ať Lidunka řekne tetě, že přijela zítra, zůstaň tady s ní přes noc až do odpoledne, musí však přijít jakoby od vlaku, kterým přijela dnes. Děj se vůle boží, já v každém případě spím dneska u Emana.“

Toník objal Lidunku. Tiše se k němu přivinula.

Chvílemi přecházel do mučivé nevěry a tu se dotýkal ňader, ruše jejich vlnění a nevycházeje z úžasu, přejížděl plochou dlaní jejich obrysy.

Jako by byl raněn slepotou.

Touha se vyšplhala až na vrchol hromosvodu, úzkost závrati, jež zvedala játra a točila nábytkem, zmenšovala zvuk aut a velocipédů, a chodci byli podobni fazolím, s nimiž jsme si hrávali uprostřed silnice, maminka mívala strach, že nás jednou přejede povoz s nákladem.

Toník překračoval hranice Lidunčina těla a zasazoval jí hluboké polibky; jejich údy se propletly.

„To ne, miláčku, to ne,“ naříkala Lidunka a ostýchavě si zakrývala oči; vůně jejího panenství, prodloužená po celém těle, měla bílou barvu.

Velké slzy stékaly naplano; a její údy, i tento stříbrný, těžký svícen byl převalen.

Zoufale štkala. Toník ji laskal, svlékl ji ze šatů (měla fialové nedbalky jako dopisy, které mu posílala) a hýčkal ji na loktech, říkaje spoustu nezbedností, nadarmo šířil svá políbení!

Nepřestávala plakati, ani když ji zul a dával si do úst všechny prsty jejích nohou.

„Chceš, já ti udělám kuřátko?“ a do ucha jí šeptal: „Pipipi, pipipi.“

Z husté prsti slz vyrostl dojemný úsměv; objala Toníka. Koktala slova lásky a její horké nohy sebou pohazovaly jako otěže.

Položil ji na postel a znovu ji miloval.

Krok za krokem zjednával si jasno v tajemstvích, jež ona pro něho žárlivě zakrývala, jsouc opojena studem.

Převracel ji naruby a sklízel její půvaby, tuše nahotu.

Tento masakr se opakoval celou noc až do druhého dne v poledne.

Tehdy spala s pootevřenou pusou. Její nohy spočívaly podle sebe tiše, malátně. Ani nezatikaly.

Odvážil se a vyhrnul jí trochu košilku; její krása byla stěžejní.

Lidunka navštěvovala denně svého milence.

První týden po oné noci dovedla čeliti jeho nástrahám.

Vypůjčil si od jednoho kolegy gramofon a pouštěl na něm písně, v nichž byla úhlavním nápěvem láska, však nezmátl Lidunku, aby si usedla alespoň na lem postele; chodila po pokoji a její zřítelnice byly plny čistoty, jež pevně svazovala jeho ruce do kouta. A jakmile se udělalo šero, rozsvěcovala žárovku.

Nuže, Toník jedenkrát zhasl a v nastalé temnotě měl sílu, aby skolil Lidunku.

Od té doby se mu vzdávala, třebaže její výčitky byly trvanlivé.

Častokrát nešla ráno do školy a přiběhla k Toníkovi, který ještě spal, a i s botami vklouzla k němu pod peřinu a zajíkala se ruměncem. Toník byl neúnavný.

Otisky zubů jsou rány, jež milenky získávají ve válkách lásky; Lidunko, vy jste nosila ony šrámy se ctí, jež patří poraženým, když jste byla sama, chlubila jste se jimi v zrcadle a bolest, kterou vyvolávaly, pochlebovala vaší lásce.

Leč někdy jste podlehla kouzlu roztoužené písně, linoucí se z gramofonu, a sklopila jste zrak.

Váš hoch asi nerozuměl tomuto pláči.

Znásilňoval vás v onom okamžiku jako zlosyn a odkrýval vás s nestoudností, jež přesahovala meze útrap, chtěla jste volat o pomoc, ale on vám stiskl hrtan.

Ale pak byl váš milý velice něžný, hladil vás tím způsobem, jenž vzbuzoval vaši pýchu a pokoru, dívala jste se na něho jako sedmikráska.

Anebo otáčel hroty vašich ňader jako vypínačem elektriky a tolik se divil, šeptaje:

„Jak je to možné, jak je to možné, že se neudělalo světlo!“

Lidunko, zbožňovaná Lidunko, prsa se vám dmula, když na kolenou žebral, abyste se mu aspoň na chviličku ukázala; a zdali jste postřehla, jak lomil rukama, byv zasažen vaší bělostí? Všechny vaše součástky byly ryzí, ačkoliv jste se stydlivě zacláněla.

Jen okamžik jste mu povolila, aby se díval.

A on vám potom vzlykal v náručí, že to všechno zapomněl! 

Přes veškeré úsilí Toníkovo nevzdávala se Lidunka své plaché cudnosti.

Oblost její pleti a nekonečnost nahoty sváděly Toníka, aby páčil její údy a vymýšlel si ztřeštěnosti. Ona jim poskytovala půvab, který byl přirozený.

Hle, Toník přepadal svou milenku, sotva k němu vstoupila do pokoje; vláčel sebou po zemi, až krvácel ve tváři, když se zpěčovala jeho bujnostem.

Leč když položila jeho hlavu do svého klína, stával se nepatrným.

Ale někdy jí spílal.

Snad to byly dokonce nadávky.

Vyčítal jí, proč nemá alespoň na jednom prsu mateřské znamínko, přál si, aby měla takový hnědý puntíček. A jednou ji od sebe vyhnal.

Po chvíli za ní běžel a na ulici ji prosil sepjatýma rukama, aby se k němu vrátila, sice se zabije. A chodci se nemohli odtrhnout od toho divadla.

Jednoho dne byl Toník velmi nešetrný. V hádce, která kvůli tomu povstala, odešla Lidunka domů.

Cestou se jí udělalo špatně.

Přišla k sobě u nějakého lékaře. (Odnesli ji tam dva páni.)

Pan doktor měl zamžený plnovous a říkal: „Ale, ale, moje zlatá dceruško!“

Dlouho ji proklepával a potom starostlivě prohlásil: „Vy jste ještě malé, křehké kůzle. Musíte říci tomu vašemu princovi, aby byl na vás hodnější. To nejde, aby vás tak moc miloval, to by se tyhle mrákoty opakovaly; řeknu vám to bez obalu: jste na nejsprávnější cestě dostat suchotě. Nejrozumnější by bylo, kdybyste se vdala za usedlejšího muže!“

Lidunka neprozradila ani slova.

Napsala Toníkovi dopis, v němž ho ujistila láskou, ale podotkla, že nemůže a nebude docházet do jeho bytu. Že se budou scházet jenom venku.

Skoro celý měsíc bránila se touze, těmto tepelným pocitům. Toník škemral a všechno možné sliboval, ale ona ho odbývala s veselou koketností.

Seděli spolu v lese.

Vůně jehličí, rozléhající se kolem nich, ubírala jí na srdnatosti. Posléze se nemohla podívati Toníkovi do očí. V trávě se začali hemžit mravenci; Lidunka se ulekla a volala:

„Honem, drahoušku, zvedni mě!“

Sklonil se k ní.

Klesl na její poprsí; přitáhla si ho k sobě a její nohy, bílí holubi, vznesly se strmým obloukem.

Roztáhla paže jako na kříži a rvala celé trsy trávy; i se zemí.

Toník si myslel, že by si byla poranila ruce, kdyby ji byl miloval ve Švýcarsku. Protože jsou tam samá holá skaliska. 
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Bylo tomu téměř rok, co se milovali.

Toník musel odjeti na prázdniny. Přišel domů, jako by jel sám sobě na pohřeb.

Lhaní, k němuž se uchýlil, ho vyčerpávalo.

Vyprávěl o svých studiích, ale pletl údaje. Neobmezená víra, která byla přikládána jeho vývodům, zvyšovala jeho podrážděnost, jež vybuchovala, když ho Martička brala okolo krku a pyšně říkala:

„Ty jsi náš inženýr!“

V dutých nocích doléhala na něho odloučenost nejkrutěji; její stěny byly kluzké a někde vysoko nahoře, kam se šíleně drápal, zahlédl Lidunčino chmýříčko, onu hebkou srst, jíž bylo proslaveno její podpaží.

Přes den běhával v polích; a kolikrát zameškal i oběd. Maminka se domnívala, že je přepracován. Uchopil se tohoto výkladu a vynucoval si klid; Martiny projevy pokrevní lásky nebyly mu příjemny. Jedenkrát se zmýlil a dal jí takový polibek, že byla poděšena.

Neustále spočíval ve své mysli u Lidunky, a nemaje kompasu, těžce bloudil. Byl přepadlý a bledý.

Lidunka často psala

Tupě četl ony horoucí a jímavé řádečky, jež končívaly: Líbá Tě Tvá smutná a toužící Lída.

Nebyl schopen, aby odpověděl.

Rozepsal několik stránek, ale neuměl vyjádřiti strázeň stesku, který by byl úměrný její líbeznosti, a bál se podrobnějších představ.

Ach, co psáti, má voňavá Duničko, a noci jsou tak prázdné! A Toníkův bok, uvyklý cítiti plástve dívčí kůže, chřadnul.

Po čase přestal vůbec chodit ven. Celý den meškal v posteli; Lidunčina výhřevnost unikala z jeho svalů a to ho činilo zemdleným.

Svou přetvářku nesl bezpečně; přijímal ustrašenou péči maminky a Marty, a tatínek neželel peněz, aby mohl Toník jísti kuřata a nejjemnější potravu.

A Lidunka psala:

„Proč mlčíš? Proč mne trápíš? Proč neřekneš: zklamal jsem se, domnívaje se, že tě miluji. Poznal jsem, že jste, slečno, jenom obyčejná a mělká. Proč alespoň to nenapíšeš? Pokořil jsi mou velikou lásku, bij si do mne, bij, jen bij, snesu Tvé rány, a klesnu-li, klesnu bez hlesu!“

Jakýsi profesor kreslení, který učil Toníka, uspořádal výstavu svých děl pod protektorátem pana ředitele. Toník se oblékl a šel se také podívat.

Pohled na výkresy svlečených žen jím zachvěl; nebýti přítomnosti lidí, byl by ohmatával ona obnažená průčelí a krásy Lidunčina místopisu vnikaly do jeho krve v celé divotvorné obsažnosti, neschůdná ňadra. ty činné sopky, bohaté nížiny břicha kvetoucí pižmem, řečiště ramen a stékající plocha zad - rychle odskočil před jiný veliký obraz -

ZASNĚŽENÉ POHLAVÍ

Teprve po chvíli se vzpamatoval a musel se usmáti, neboť onen obraz se jmenoval:

ZASNĚŽENÉ POLABÍ

Či se mu jen zdálo, že volá kukačka, kuku, kuku?

Sbalil si věci a ujel, zanechav všechny v slzách. I paní Randová, prokvetlá šedinami, zaplakala. Osušila si oči a řekla káravě:

„Neměli byste ho nechávat v Praze, to není nic zdravého, pořád ležet v knihách!“

Praha! Tři měsíce ji Toník neviděl. Nalehla na něho svým vzrušeným koloběhem; klidně vydechl, když spatřil červeň první tramvaje.

Vyběhl do svého bytu, cítě rozhodnost lásky.

„Před deseti dny tu byla Lidka,“ řekl Icik, „mám to vyřídit, že na tebe nikdy nezapomene, co bude živa, a že se provdala za továrníka hospodářských strojů; je prý mu už 37 let.“
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Doslov

1. VÝSTUP

Les, jehož mohutnost je korunována staletým du-

bem; jeho peň byl dutý. Z dálky jest slyšet zpěv

prýštící ze štíhlého hrdla - :

V černých lesích na skalinách,

tam v té malé jeskyni,

spí tam vůdce loupežníků,

Rinaldino nazvaný.

Rinaldino měl milenku,

která ho milovala.

Jednoho dne časně zrána

polibkem ho budila.

Píseň se blíží a stráž zahoukala jako pálená sova.

RINALDINO DE RINALDINI (velitelsky k loupežníkům): Utečte ke skále II., já se schovám do díry ve stromě.

Všichni se rozprchnou.

Vstávej, vůdce loupežníků,

Rinaldino, probuď se!

Tvůj lid už je dávno vzhůru,

vysoko stojí slunce.

Ke stromu blíží se dívka. Přestala zpívat.

Její šaty, bílé jako kůň, co na něm jezdila Popelka

na ples krásného hraběte, aby její zlé sestry ne-

věděly, jsou na několika místech roztrženy.

Na ramenou má copy a paprsky tohoto slunce jsou

svázány černou sametkou.

Jako bych zaslechla jeho hlas. Ne, aby tak ... dědeček

Macháčků povídal, že tady někde je strom, pod

kterým sedával Rinaldino.

Strome, strome, stromečku, jsi to ty?

Objímá dub a vyryje perořízkem do jeho kůry

INKA

Rinaldino se sveze k zemi.

Inka slabě vykřikne a kácí se, jest však zachycena

Rinaldinem, jenž ji posadí pod strom.

INKA (jejíž oční víčka jsou vlhká):  Toníčku, můj Toníčku ... ty jsi se nezměnil ... já jsem docela jiná ... piju černou kávu -

RINALDINO (vztekle): Co tady chceš?! Řekni to krátce, kašlu na dlouhé výklady, rozumíš?!

INKA (polekaně): Přece tady v horách učím již pátý rok na obecné škole - - (vřele): Když jste nedávno přepadli statkáře Marvana, sjela ti škraboška, ale já jsem tě poznala hned kolem školy, dívala jsem se ze třídy - - chodím po lesích a hledám tě - kdybys věděl, co nocí jsem skrz tebe nespala, Toníčku, já tě pořád tolik -

TONÍK (kříčí): Mlč! Mlč! Ani slovo!

Zapískne na prostřední prsty.

Z pravé strany lesa přiběhne poklusem tlupa mužů.

TONÍK: Rozestavte stráže! - Tak co, mládencové, našel jsem koroptvičku. Mám mnoho důvodů, abych to ponechal na vás, co s ní máme udělat.

SBOR LOUPEŽNÍKŮ: Losujme!

TONÍK: Dobrá! Celá sirka znamená svobodu, půlka zajetí; já nehlasuju.

Sejme širák a obchází podkovu loupežníků; každý vhodí svůj los.

TONÍK: Holka, máš smůličku, deset proti deseti!

SBOR: Tak to rozhodni, snad máš sirky, ne?

TONÍK: Házím půlku, patří vám! Ale proboha vás prosím, kdo si ji uváže na krk, ať ji nevodí k táborovému ohni, nechci ji ani vidět!!

Inčin pláč škube celým jejím tělem, které je bledé.

Stráže zahoukají; třesknou výstřely.

TONÍK: Ukrýt! Ukrýt! Honem!

Loupežníci se rozprchnou.

TONÍK: (schovávaje se do dutiny dubu): Inko, dávám ti skvělou příležitost, můžeš být hned povýšena na ředitelku, když mě zradíš.

2. VÝSTUP

(Inka, četníci, komisař a ukrytý Rinaldino)

1. ČETNÍK: Tady jsem ho slyšel!

Běží k Ince a kroutí její rukou, až klesne na kolena.

2. ČETNÍK: Kam utekl?

3. ČETNÍK: Votevři tlamu!

4., 5. a 6. ČETNÍK hrozí jí do tváře kolbami a mlátí ji do zad.

INKA (pokud může mluviti bolestí): Tady - přeci - ouvej! - nikdo - nikdo - volala jsem pomoc - zabloudila jsem - ouvej! ouvej!

1., 2., 3., 4., 5., a 6. ČETNÍK: Počkej, my ti to nandáme na strážnici, běhno!

KOMISAŘ (který přiběhl): Rukulíbám, rukulíbám, slečno - ale pánové, vaše služební horlivost ... tentokrát jste na omylu, slečna učitelka vám zajisté promíjí, zajisté - co se vám, slečno, přihodilo? Nenechávejte mne v té nejistotě! Mluvil jsem s panem inšpektorem Brychtou - dovolte, abych vám co nejupřímněji gratuloval k takovému snoubenci - byl málem bez sebe, prý jste se ztratila. Svolal jsem telefonem celou posádku - 

(Na scénu přicházejí oddíly ozbrojených četníků

v jejich obličejích hnízdí zavilost. Komisař rozpíná

kabát, na řetízku hodinek houpe se kančí zub; vy-

jme kapesník a přetírá si mokvající čelo, na němž

jsou temné skvrny.)

- svolal jsem tedy posádku, neboť jsme se drželi důmněnky, že jste se stala obětí těch lotrů (dvorně se ukloní), a božská Štěstěna nám přála, polapili jsme anděla. Dovolte, abych vám nabídl náš průvod, který je ochoten, abych to tak řekl básnicky, vycedit za vás poslední krůpěj krve. Pospěšme si, pan inšpektor tomu bude šťasten.

Úsečky povelů se kříží; důstojníci si zapalují papirosy.

Inka odchází v jejich středu.

Komisař neustává řečniti a jeho mlsná slova jsou

přelamována šlépějemi pochodujících četníků.

3. VÝSTUP

(Rinaldino)

Kroky zapadly.

Toník seskočil dolů.

V trávě leží kniha, kterou Inka upustila, když jí

kroutili ruce. Zvedne ji; aniž na ni pohlédl, od-

chází za svými druhy.

Kolem ohně sedí loupežníci.

Jsou bradatí a kosmatí?

Dívají se mlčky do plamene, jako by to bylo zpovědní zrcadlo.

„Teď má mluvit Olda.“ pravil Toník.

(ŽIVOTOPIS OLDŘICHŮV.)  Když se Olda vyučil číšnictví, cítil touhu uspořádati v jednom baru menší slavnost.; její výdaje přehlušily rám peněz, které si nastřádal. Byl nucen prodat frak. Číšník bez fraku, to je smutné jako paměti katovské rodiny.

Jen zkuste jmenovat kavárníka, hoteliéra, restauratéra nebo šenkýře, který by přijal číšníka, jenž nemá frak!

Se sklopenou hlavou kráčíval Oldřich podél chodníků, hledaje ohryzky cigaret.

A míval hlad.

Občas se mu podařilo, že nalezl drobnou práci. Nakoupil si chleba, a když utvrdl, namáčel jej ve vodě. Spal v zanedbaném poštovním voze s chřadnoucími nevěstkami.

Avšak v neděli mu bývalo nejhůře; maje velice rád svůj žižkovský fotbalový klub, snesl kusy cihel k ohradě a stoupl si na ně, aby spatřil alespoň míč, když vyletěl do výše.

Přišla ona neděle, kdy mělo býti vybojováno mistrovství města Žižkova.

Kdo zvítězí? Kdo zvítězí?

Olda se snažil proniknouti křídelní hrou; leč byl sražen unfér způsobem službu konajícím strážníkem v 11. minutě turnaje, když přelézal plot.

Jal se obcházet ohradu a našel v prknech díru. Přitiskl na ni zoufale oči jako k výkladní skříni, v níž jsou housky a uzenice; krok před ním stála slečna, která měla oranžovou ruční kabelku.

Opodál Oldřicha se povaloval drát.

Vyrobil z něho udici, podnebím rybářů jest trpělivost, a napjatě sledoval splávek. Když padl první gól, hladina publika se mocně zčeřila - rychle stáhl drátem slečně kabelku a přitáhl ji ke břehům skuliny. Zde ji omráčil. Zahodil ji i s pudřenkou, kolínskou vodičkou, sekáčkem na maso a vlásenkami. Nechal si jen peníze, kterých bylo 943 Kč.

Ráno si pospíšil koupit frak a již večer nabízel hostům plzeňské pivo, jehož pěna byla jako náprsenka, a byl šťasten, že může opět sloužit.

Policie, jíž byla krádež ohlášena, vypátrala mladého hocha, který pozoroval zdáli Oldův lov. A nechť je tento chlapec skautem, neboť věrně vypodobnil pachatelův vzhled, a za několik dní byl Oldřich zatčen. 

Rozplakal se, když mu svlékali frak.

Po 4 měsících vězení darmo se pokoušel nalézti práci. Všude mu říkali:

„Aha, vy jste byl už trestán, kdepak, pro takové lidi nemáme místa!“

„Ale já nechci žádnou mzdu, budu dělat třeba do rána, jen když mi dáte najíst!“

„Nebuďte dotěrnej, sice zavoláme policajta!“

A sedláci na něho nabádali zlé psy, sotva se blížil ke statku.

Toník ho našel se svými věrnými druhy polomrtvého na pokraji lesa.

Kapitola 15

Zarputilý smutek, snad je to Polárka, která žhne v končinách vesmíru, a po celém světě říkají holičové:

„Jen si račte podepřít hlavičku!“

Listonoš se usmívá plnými ústy a fialové dopisy vstaly z mrtvých. Jejich vůně připomínala míšeňská jablka, česali jsme je, prožívajíce hrůzu, neboť jsme poznali, že na dně krásy je nahota, ona sedmibarevná duha, která se klenula nad námi; a vlaku duní, vlaky duní.

Vy jste se chtěl, Toníku, vrhnouti pod jejich kola?

Žil jste mezi nebem a zemí.

Rozbit. Rozedrán. Psanectví z vás čišelo všemi skulinami; nosil jste Lidunčinu podobenku a strachoval jste se, aby se nepomačkala, když jste upadl, jsa příliš opilý. Lehké holky zvedly Toníka a jedna z nich, Alžběta, se do něho zamilovala. Vyšila mu hedvábný kapesníček. V noci na ni čekával před výčepem.

Bylo to velmi směšně, když Alžběta říkala:

„Víš, chodím do biografu jen kvůli nádherné hudbě.“

Jednou si vypůjčil Toník zimník a jel se podívat na dva dny domů. Ani jednoho kamaráda tu neměl; nikoho.

Nikoho!

Zdálo se, jako by poklopec okresního městečka byl pootevřen, a tati uslintanost jevila se nejvíce na korze, kde se promenovali s okázalou důstojností místní hodnostáři. Podobali se nadmutým holubům, kteří si vykračují po okapu stodoly, ach, kdyby měli ruce, však by je nosili také složené za zády!

Již jste pohlédli někdy na dno Macochy?

Vzduchoprázdnota nedělního odpoledne - dcerušky v domácích, volných šatech brnkají na piano a otcové, mající umazané čelisti od vepřového masa se zelím, dřímou v druhém pokoji, jenž jest vyzdoben barvotisky z našich dějin, a v kuchyni nad kávovým mlýnkem přede manželka líbezný sen, v němž její dceruška se snoubí s rozšafným synem zdejšího advokáta - zatímco mourek, ten ebenový kocour, vylizuje na stole mléko.

Právě se přihodilo, že jedna služka se oběsila z nešťastné lásky.

Měšťanstvo  se rozštěpilo na dva tábory, z nichž první tvrdil:

„Nu ovšem, vždyť byla těhotná...!“

Druzí to vášnivě popírali. byli přesvědčeni, že ona služebná spáchala sebevraždu, protože ukradla svým pánům značné obnosy.

Kvetly kaštany a voněl jasmín.

Je jaro? Je zima?

Toník nevěděl.

V koutě hospod trávil svůj život; neoholen a ušpiněn.

Vyhýbal se každé ženě.

Příčila se mu jejich řeč; někdy se mu zastesklo po dívce, která by pochopila jeho krevní oběh, vyhrnuvši okamžitě sukně, když se zběžným pohledem přesvědčila, že nikdo nejde zrovna okolo.

Uprostřed bolesti, kdy hrozil se pohlédnouti do mokrého zrcadla, visícího na stěně sprosté kořalny, plakával vzteky, že nemá takovou moc, aby mu náležely všechny ženy.

Je jaro?

Je zima?

Toník běhával za každou slečnou a zkoumal její tvář, není-li podobna Lidunce; vrávoravý krok je údělem opilců.

Není na světě lásky!

Jen kalná, matná noc.

Pavouk se neslyšně spouští ze stropu; jeho příze je hedvábná. Rum pálí v útrobách a tmavozelené ovinovačky jsou rozbité, Jiříku! Jiříku!

Ulicemi projíždějí auta.

V některém sedí Lidunka zahalena do kožichu ze soboliny a vedle ní se rozvaluje pan továrník.

Toník objímal stožár lucerny; byly 4 hodin v noci.

Počítal knoflíky:

„Mám se zabít?“

„Nemám - ?“

Naproti byla obrovská budova. Řada oken byla osvětlena a ozýval se z nich pláč nemluvňat.

Toníkovi připadalo, jako by zaslechl útrapy rodících matek. Opřel se o návěštní tabuli, polepenou pestrými plakáty, a štkal. Tlumená zář lucerny slabě osvětlovala část jednoho plakátu.

Přeříkal si několik vět:

Občané! Dělníci!

Zapomeňte na rozpory,

které byly mezi námi,

semkněte své šiky

a odrazte útok reakce,

která chce ožebračit, zotročit lid,

která chce -

Toník škytal.

Celou krabičku sirek zapálil, aby mohl dočísti plakát.

Prosím vás,

přitiskněte ucho k zemi!

Či neslyšíte, jak úpějí odsouzení?

A neslyšíte, jak sténá země?

To chudoba volá, to proklínají deptaní a ženy lomí rukama. Mráz sežehl dělnickým dětem štědrovečerní sen a meluzína cení svůj spár.

Ještě se vlekou nemoci z posledních válek. Ještě kvasí oko vyražené bajonetem a ještě krvácejí fáče z nedávných bitev! A ti, kdož byli neohrožení, jsou vsazováni do želez, a mnozí utekli do hor a hvozdů; jsou mezi nimi také mužové proslulí vzděláním.

Ukrývají se v roklinách a na pouštích.

Lidé v dědinách modlí se za jejich životy, za jejich zdraví; ale boháči a řeholníci zakopávají své hroudy zlata.

V lesích táboří vyděděnci; ohně šlehají. Stráž bdí.

Prostí lidé si šeptají: „Král Ječmínek je na blízku!“

A jinde letí od úst k ústům:

„Jánošík žije, Jánošík žije!“

A nuzní nacházeli peníze pod prahem svých chatrčí.

Když se vraceli osadníci jedné vesnice z nešpor, četli ustrašeně tuto vyhlášku:

ZAKAZUJE SE

veškeré a jakékoli používání rozkazovacího

způsobu (imperativu).

Dovoluje se pouze:

1. způsob oznamovací

2. tázací

3. podmiňovací.

Na vědomost dává

Rinaldino de Rinaldini v. r.

V Toníkově bandě byl jistý natěrač a malíř písma jménem Josef Kučera.

Jeho život byl ohnut neblahou náhodou, která ho posadila v obecné třídě vedle topení. Bývalo mu horko a v krku měl písečnou vyprahlost, jsou známé případy, že celé karavany zašly žízní a i velbloudi, tito korábové pouště, ztroskotali. Jejich vrak roznesli bělohlaví supové. Nad hlavou Pepíčka Kučerů visel názorný obraz divoké kachny; plula se svými drobnými dětmi po potoce směrem ke skupině rákosí, jež tichounce ševelilo.

Pepíček se neustále díval do vody a hlava mu brněla vedrem. 

Roznemohl se žízní.

A když dospěl v muže, jejž šlechtil tmavý knírek, pil na potkání pivo na úkor nemizící představy rozpálených kamen a kachny, plující se svými drobnými dětmi po hládi rybníka

Josef Kučera by zaměstnán ve velké továrně na železniční vozy. Natíral je zelenou barvou, aby tolik neplašily laně a kolouchy, když projížděli zalesněnými krajinami. A maloval na ně nápisy:

DÁMY 

NEPLIVEJTE NA ZEM

ZÁCHRANNÁ BRZDA

KUŘÁCI

a žel, třikrát žel, neuměl udělat tečku! Třásly se mu velmi ruce následkem pití; místo kroužku namaloval pokaždé jen hanebnou skvrnu.

Byl propuštěn z místa.

Bylo to srdcelomné, když den co den prosíval Toníka:

„Vyslyš mě a zakaž tyhle tečky! Vždyť je to luxus, škoda barvy!

Podívej, takový NEKUŘÁCI, myslíš, že polezou do toho vagónu strejdové s fajfkama, když nenapíšu tečku? To jsi na hrozitánském omylu!“

Muž s vyholeným podbradkem dokončil jednu za svých neuvěřitelných historek.

Sledoval tváře ostatních, hledaje znamení souhlasu; všichni se dívali do plamene, jehož opálený krk se napínal do výše větví.

Aby zapudil rozpaky, pohrával si s narcisem, který měl v dírce kabátu.

Toník pravil:

„Budeme ti říkat Narcis.“

Narcis se rád podroboval všem rozkazům, ale nebyl zrovna nejvíc oblíben. Druzí ho podezřívali z mnohomluvnosti.

Vyprávěl o dívkách, vdaných paničkách a něžných vdovách, dost možná, že ještě včera bědovaly pro své chotě; a příhody, které prožil po jejich boku, vynášel na světlo táborového ohně.

Oldřich šeptal Toníkovi:

„Když jsem byl číšníkem, měli jsme u nás v kavárně hodně revuí, četl jsem tam často podobný povídky.“

Čím byl náš Narcis?

Básníkem ...

Přesto ho všichni poslouchali pozorně; do svých líčení zavěšoval čalouny, a rovnaje jejich záhyby, pronášel četná naučení, Mnozí si zanášeli tyto výroky na kousky papíru.

„Když má člověk poznat, co je to vlastně láska, musí svou milenku zvlčit.-“

A Toníkovi se zalíbila tato Narcisova úvaha:

„Láska je lehká atletika. Ovšem, počítajíc v to i objímání. V této sekci sportu se takořka denně překonává celá řada dosavadních rekordů; mnoho záleží na úpravě terénu. Nejlepší jsou kryté dvorce.“

Od těch dob vyznamenával Narcise jistou blahosklonností.

Kapitola 16

Toník chodil po lesích.

Četl v knize, kterou ztratila pod dubem Inka; byla to mluvnice pro IV. třídu obecnou.

Líbal stránky na místech, kde byly útlé stopy prstů.

Inko, vašich bílých prstů!

A tiskl učebnici rozmarně z ní šeptaje:

„Souhlásky rozeznáváme trojí. Tvrdé: h, ch, k, g, d, t, n, r; měkké: j, ď, ť, ň, ž, č, ř, a obojetné: b, f, l, m, p, s, v, z.“

Zatím v táboře se rozpovídal Narcis: „Před časem jsem si umínil, že složím román, měl jsem neobyčejnou myšlenku. Chtěl jsem zachytit spršku několika let před světovou vojnou, celou válku a první desítiletí po ní. Nebyl bych ani slovo napsal o mobilizaci, o bitvách nebo generálech, chtěl jsem vyjádřiti všechno pouze tanečním rytmem. Podívejte: Před válkou se tančily vídeňské valčíky a čtverylka. za války se začalo nalevo a dívky se tiskly po celé délce a v okamžicích nejstrašnějších ofenzív přišla první tanga. Po míru, následkem sociální nejistoty, stávaly se taneční melodie víc a víc rozháranější, prostopášnější, jazz-band je lisovaný nápěv, utlučený v hmoždíři na červený prášek, jsou to kapky, po nichž je křeč. Erotika tak zvanou suchou cestou, jak by řekl slavný Lavoisier.

Musel jsem k tomu účelu studovat hudbu.

Dal jsem se zapsat do konzervatoře. Jdu po chodbě a potkám slečnu, budu vám o ní vyprávět věci, kamarádi, mám chuť se s vámi sázet, že dneska neusnete!

Byla maličká, o celou polovinu menší než já. Nelekal jsem se toho společenského rozdílu, vím dobře, že každá žena je ideální viadukt: snese veškeré zatížení.

Také mne napadlo: Třeba umřu a kritici budou o mně psát:

,Odešel do nenávratna ten, který vysoko třímal své péro a jeho maličká Múza pláče.̉

To vy ani nevíte, dneska je mezi námi umělci řevnivost, protivníci by se mohli chytit toho, že moje Múza byla jenom maličká, a nevíte, co škod je schopna nadělat taková zlomyslnost!

Uvědomil jsem si to hned, ale ani toho jsem se nezalekl. Přistoupil jsem k ní - pravidelně jsem ji oblehl a začal jsem do ní mluvit. Braši, její poprsí! Víte, když jsem se do něho zadíval, vzpomněl jsem si na plebiscit. Řekl jsem jí asi následující ...“

Všichni zbystřili sluch, držíce přichystané papíry a ořezané tužky.

Oldřich mu skočil do řeči: „Jak se jmenovala?“

„Jak se jmenovala? Copak jsem vám to neřek? To bych se divil, jmenovala se přece - ano - Marcela!“

„Nelžeš?“ zvolal Olda.

„Co bych z toho měl! Vím to náhodou velmi pozitivně, protože jsem jí říkal, jaká je to zvláštnost, že studuje hru na cello a jmenuje se Marcela, dneska hraje v komorním divadle v Bukurešti pod jménem Lia de Marcelini a sklízí ohromné úspěchy, všichni za ní bláznějí.“

Oldřich si zanesl do notýsku: Marcela.

Z jeho záznamů vycházelo najevo, že Narcis miloval (podle svých řečí) doposud všechna dívčí jména.

Celý křesťanský a židovský kalendář.

Toník byl v zahrádce pod Inčinými okny.

Noc vála a na obloze stál Veliký vůz. Mnohokrát již na něj hleděl a teprve nyní jej napdlo:

Kdyby se dal do klusu!

Indigový obal nebe by se oprýskal a ty šupiny by padaly a chudobní lidé by vybíhali ze svých stavení křičíce:

„Padá mana! Bůh nám posílá manu! Už se nemusejí ukrývat naši chlapci v horách a po lesích!“

A Toník, který poznal horký pot lásky, zápas ňader a chropot nahých údů, díval se do temných oken, jako přimrazen. Jeho opojení se vlnilo a unášelo ho po celé zeměkouli, polární medvědi otvírali tlamy s ostrými dýkami zubů a na rovníku křepčili černoši kolem vyleptané umrlčí lebky, tlukouce na malé bubínky; Toník stiskl srdce do záhonu macešek.

Inko! Inko!

Komu se jen podobáte?

Markýzy mívaly také takový přepych vlasů, leč vaše oči, škoda, že nekvetou modře vlčí máky, a já bych chtěl být černokněžníkem. Třikrát bych šlehl kouzelným proutkem a vy byste přijela před mou sluj na bílém oblaku; možná že bych byl ještě smutnější, kdybych byl malířem!

Loupežníci musejí být připraveni každou vteřinu k útěku, myslil si Rinaldino, jehož zrak se prodíral tmou, nikdy, nikdy, nebudu moci nosit pyžama!

Noc opadávala jako uzrálé lístky růže a rozednívání zůstavilo na lodyhách a květech rosné perly.

Toník rychle odmotal tmavozelené ovinovačky a položil je na Inčino okno. Dal k nim ještě psaníčko:

Inko, budeš jistě překvapena těmi cáry, ale jsou to ovinky po Jiřím, je to nejdražší věc, kterou mám.

Že jsem raději nepadl já!

Nebyl bych tolik nešťasten, když Ty jsi zasnoubena s inspektorem Brychtou, slyšel jsem, jak Ti gratuloval ten komisař. Musím Tě ještě jednou vidět, ať mne to stojí hlavu.

Čekám denně na Tebe - víš - jako posledně.








Do smrti Tvůj Antonín

Přeskočil plot a prchal do lesů; zpěvy kohoutů mnuly rozespalé oči.

První povozy hrčely po humnech.

Jaká byla Inka krásná!

Pohoupávala se na štíhlých nohou a její něžně svinuté rty byly jasné.

Hladila si vlas, tento pramen tryskal a Toník by nejraději po něm pouštěl do dálky malé lodičky z kreslícího papíru.

Ó štěstí, kdy mluví mladí lidé jen tlukotem srdcí!

A ještě se nezrodilo slovo, jež by náleželo lásce, která chce vzlétnouti do výše jako skřivani; železnice spojují města a automobily jsou rychlejší než arabští hřebci a vzdor rozbouřenému oceánu mohou lidé spolu rozprávěti na vzdálenost kolika tisíců mil a aeroplán, toť blábolení nad alpskými ledovci, a ještě se nenašlo jméno pro onu hvězdu, která se třpytí v zornicích milujících, a je nám tolik smutno!

„Sbohem, sbohem - “ vzdychl Toník a zakryl si rukávem tvář.

„Vezmi si zas ty ovinovačky, nemohu po tobě chtít takovou památku - “ Inčin hlas se velice podobal její bělosti.

Podávala mu balíček.

A jako tenkrát, když profesor Kozlanský vykonával pokusy s leydenskou lahví, nabiv ji elektřinou.

_________________________________________________________________



Toník vypátral ruky Inky: byla jako horká srst, vlekl po ní prsty.



Zašeptala:



„Toníčku...“


_________________________________________________________________

„Chceš támhletu kytku?“ vykřikl Toník, a nečekaje na odpověď, vyšplhal se do stráně.

A potom chodili spolu po lesích.

Inka vyprávěla o děckách, která k ní docházejí do školy. Nejdrobnější ze všech je Kryštůfek; jeho tatínek je drvoštěpem.Padl na něho strom a teď leží doma nemocen a neměli skoro co jíst, až jim Rinaldino přinesl mnoho peněz.

„A druhý den jsem líčila dětem, jak Libuše založila Prahu, že to byla věštkyně, že uměla vykládat budoucnost. A Kryštůfek vstal. ,Prosím, slečno, nevěštila taky něco o Rinaldinovi?’ Věř, byla bych málem to zlaté dítě zulíbala...“

Toník ze sebe vyrazil:

„Toho Brychtu si nevemeš - já ti to nakazuju, nebo ...!“

Inku to rozveselilo.

„Já se bojím, huhuhu! Vůbec s ním nejsem zasnoubená, to si dobře pamatuj, to on jenom okolo říká, aby mne k tomu společensky donutil, hrozí mně dokonce, že budu suspendována, záminku si prý najde. Štítím se ho a uráží mě, že mi to předhazuješ! Budu s ním mít ještě mrzutost. Když vyslovil Kryštůfek tvé jméno, shodila jsem leknutím preparát se zmijí. Ať dělá rámus, že jsem neopatrná na školní pomůcky, ať se třeba vztekne! Já si budu při tom myslet na svého Toníčka.

Přišli na lesní mýtinu; cvrčkové hráli jako na hřeben.

„Heč, já jsem našla jahodu! Heč!“ volala koketně Inka. A nutila Toníka, aby napodoboval otvírání ptačího zobáku; potom mu ji svými rty vložila do úst: zatleskala radostně dlaněmi.

Když se Toník navrátil ke svým soudruhům, vydali se všichni na lov hadů. A v noci položil na Inčino okno 16 krásných zmijí.

Kapitola 17

Toník jel s Oldřichem na výzvědy.

Koně dusali po jehličí; Wrigli, Toníkův vraník, bujně pohazoval hlavou.

„Oldo, nevíš, co včera vykládal Narcis?“

„Co? Hm - že chodíš asi za ženskou. Tu, jak jsme o ní losovali pod dubem, nazval - - “ 

„Jakže?“

„Že je jako Anna Kareninová.“

„No - a dál?“

„Potom povídal o uherském salámu. Že se nikdy nezkazí, ani v největším vedru, ani na moři. Povídal, kdyby měl 1000 kilo uherskýho, že by se nebál jít pěšky kolem celýho světa, že by se mu nic nestalo. A potom říkal nějaké báchorky a slečně Soně. Kdopak by si to všechno pamatoval! Říkal, že v ní uměl listovat, že si ještě dneska vzpomíná na celé stránky. Že prý to byla kolportážní milenka.“

V úvoze se objevil človíček. Spatřiv jezdce, obrátil se na útěk.

„Jeď přímo, já ho nadběhnu!“ zavelel Toník; popustil Wriglimu uzdu a moudré zvíře dělalo mílové skoky.

Nad prudkou roklí se dohonili.

„Jak se jmenujete? Čím jste?“

Muž oddychoval; jeho kožené kamaše byly pronikavě žluté.

„Oldo, prošacuj ho!“

Oldřich mu vyprazdňoval kapsy. Byl v nich železný boxér, batikovaný šáteček, plnící pero Onoto; několik nestydatých fotografií, něco peněž a legitimace. Olda z ní přečetl: Aleš Brychta, okresní školní inspektor.

Toník stěží potlačil výkřik. Řekl neústupně:

„Svlékněte se a oblečte se do mých šatů!“

Anglický kostkovaný oděv páně inspektorův jako by padl Toníkovi; ohlušující žluť kamaší nutilo ho, aby kladl nohy od sebe, tato směšnost v chůzi jest korouhví velkých pánů, před níž poníženě žmolí řemeslníci své ploché čepice - a nežli si nasadil jeho šedivý tvrďák, zeptal se:

„Není z oslí kůže?“

Pan Aleš Brychta bezradně odpověděl:

„Prosím, není, je to plsť.“

„Tak! A dej mu škrabošku. Ukryjte se do houští a dobře ho hlídej! Ať si koně lehnou. Až zahvízdám, přijeď mi naproti, jdu do vsi. Ke své snoubence, vašnosti, k slečně Ince Prillové, jen buďte kliden, udělám za inšpekci...“

Záplava kamaší vymrštila ze školních lavic děti; uctivě přezpívaly: „Poch-vá-len-Pán-Jé-žiš-Kris-tůs.“

„Amen,“ poděkoval Toník a kynul oběma rukama. Musel se otočiti k tabuli, protože se smál; leč Inčina bledost byla strnulá.

„Zkoušejte - slečno -!“ řekl nízkým basem, zůstávaje otočen zády ke třídě. Snad se neustále usmíval.

Děti se dívaly po své učitelce. Koktala a zakryla si tvář.

Jako by zaskočilo dětem v hrdle a jejich němota se tiše ronila jako Inčiny slzy. V předních lavicích, kde seděly malé dívenky, ozvalo se také zaštkání. Posléze se všechny rozplakaly do opraných zástěrek.

Toník popadl křídu a napsal na tabuli:

Zpívejte něco, nebo budete po škole!

Na vsi se objevil lomoz. Stalo se totiž, že Oldřich usnul ... Brychta utekl; avšak zapomněl sejmouti masku a sedláci za ním utíkali, Rinaldíno! Rinaldíno! On se domníval, že mu běží pomoci zabít Toníka - -

Brychta vletěl na pódium, a než mohl něco promluviti, byl udeřen rozporkou do hlavy prvním pronásledovatelem; Toník ho dorazil pěstí a bleskurychlým kopancem otočil jeho obličej k podlaze; sedláci zaplnili školní místnost a jásavě do něho zabodávali čepel vidlí.

Toník proklouzl s Inkou ven; na konci liduprázdné dědiny třikrát zahvízdl, hle, Oldřich  pádil z lesa. 

Rinaldino vroucně zlíbal Inčiny ruce.

Proč, proč nežijí na světě jen samí motýlové?

Ach, Inko, moci celovat tvůj vlas!

Nikdy jsem nevěděl, nikdy jsem nevěděl, že zlato sálá takovou vůni, jako bych klečel nad čirou studánkou zbrocen únavou a bál se skloniti rty.

Inko, slyšíš můj dech?

Vyšvihl se do sedla. Wrigli se vzepjal. Náhle se Toník sehnul a objal Inku okolo sametového pasu; zvedl ji k sobě, to uplakané, teplé peříčko.

Kůň pyšně zařehtal a běžel vpřed. Van shodil k zemi inspektorův šedivý klobouk.

Inka se schoulila na Toníkovu hruď jako hodná a bázlivá holčička; dlouho ho políbila zvlněnými ústy.

A z nitra lesa volala kukačka: „Kuku, kuku, kuku!“

Toník se radostně usmál

Louny 10 března 1927
� Při závěrečné zkoušce první státnice propadl.
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